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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze. 
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il 
refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente (infiammabile solo in 
determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:
• Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
• Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da

quelli consigliati dal produttore.
• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da

quelli consigliati dal produttore.

C INFORMAZIONI

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva 
europea 2012/19/EU in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia 
ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare 
le autorità locali o regionali.
I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccolta differenziata sono 
potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della 
presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio

Questo prodotto è dotato di una sorgente di illuminazione 
con classe energetica "G". La sorgente di illuminazione 
nel prodotto dovrà essere sostituita solo da professionisti 
nel campo della riparazione.
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CLe illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero

1) Manopola del termostato
2) Alloggiamento della lampadina
3) Mensole amovibili
4) Canale di raccolta dell’acqua di
sbrinamento – tubo di drenaggio
5) Coperchio scomparto frutta e verdura
6) Scomparto frutta e verdura
7) Borsa del ghiaccio

8) Scomparti per la conservazione
di cibi congelati
9) Mensole dello sportello regolabili

10) Scomparto uova
11) Ripiano bottiglie
12) Scomparto frigo
13) Scomparto freezer
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 
informazioni. Se queste informazioni 
non vengono rispettate, possono 
verificarsi lesioni personali o danni 
materiali. Quindi tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità. 

I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
• Questo apparecchio è destinato ad

un uso domestico e applicazioni simili
come:

– aree destinate a cucina in negozi,
uffici e altri ambienti di lavoro;

– fattorie e da clienti in alberghi, motel e
altri ambienti di tipo residenziale;

– ambienti tipo bed and breakfast;
– catering e simili applicazioni non

commerciali.
• Non deve essere usato all’esterno.

L’uso esterno non è appropriato
anche se coperto da un tetto.

Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile
consultare il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni necessarie
e conoscere gli enti autorizzati.

• Consultare il servizio di manutenzione
autorizzato per tutti i problemi relativi
al frigorifero. Non intervenire o far
intervenire sul frigorifero senza
informare il servizio manutenzione
autorizzato.

• Non mangiare coni gelati ghiacciati p
cubetti di ghiaccio o gelati appena
presi dal freezer! (possono provocare
bruciature da freddo alla bocca). (Ciò
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

• Non mettere bottiglie e lattine di bibite
liquide nello scomparto del freezer.
altrimenti potrebbero esplodere.

• Non toccare con le mani gli alimenti
gelati; possono incollarsi ad esse.

• Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il
frigorifero. In questo caso il vapore
può entrare in contatto con le parti
elettriche e provocare corto circuito o
scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare il circuito di
raffreddamento, in cui circola il
refrigerante, con utensili perforanti
o taglienti. Il refrigerante può
scoppiare quando i canali del gas
dell’evaporatore, le estensioni dei tubi
o le pellicole superficiali vengono
punti e possono provocare irritazioni 
alla pelle e lesioni agli occhi.

• Non bloccare o coprire la ventilazione
dell’elettrodomestico.

• Le riparazioni agli apparecchi elettrici
devono essere eseguite solo da
personale qualificato. Le riparazioni
eseguite da personale non
competente possono provocare
danni all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori di
riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa 
dell’apparecchio.

• Non tirare dal cavo quando si estrae
la spina.

• Posizionare le bibite più alte molto
vicine e in verticale.

• Non conservare sostanze esplosive
come aerosol con gas propellenti
infiammabili nell'apparecchio.

• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore, per
accelerare il processo di sbrinamento.
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• Questo apparecchio non deve essere
usato da persone (compresi bambini)
con capacità fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, o mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno
che non ricevano la supervisione o le
istruzioni per l’uso dell’apparecchio
da parte di una persona responsabile
della loro sicurezza.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare il servizio assistenza in
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione del prodotto a pioggia,
neve, sole e vento è pericolosa per la
sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi ecc., in
modo che non creino pericoli per
l’utente.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo
alla conservazione di alimenti. Non
deve essere usato per altri fini.

• L'etichetta che descrive le specifiche
tecniche del prodotto si trova a
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

• Non collegare il frigorifero a sistemi di
risparmio energetico poiché possono
danneggiare l'apparecchio.

• Se il frigorifero presenta una luce blu,
non guardarla usando dispositivi
ottici.

• Se l'alimentazione è scollegata negli
apparecchi controllati manualmente,
attendere almeno 5 minuti prima di
ricollegarla.

• Questo manuale deve essere
trasferito al successivo proprietario
del frigorifero, in caso di passaggio di
proprietà.

• Quando si sposta l'apparecchio,
assicurarsi di non danneggiare il
cavo di alimentazione. Per evitare
che il cavo di alimentazione si
incendi, evitare di torcerlo. Non
mettere oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

• Quando il frigorifero viene collegato
alla rete, non toccare la presa di
alimentazione con le mani bagnate.

• Non collegare il frigorifero alla rete
se la presa elettrica è allentata.

• Non far schizzare l'acqua
direttamente sulle parti esterne o
interne del frigorifero per ragioni di
sicurezza.

• Non spruzzare materiali infiammabili
come gas propano, ecc. nelle 
vicinanze del frigorifero, a causa del 
rischio di incendio ed esplosioni.

• Non mettere oggetti pieni di acqua
sopra al frigorifero poiché
potrebbero provocare uno shock
elettrico o un incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero con
troppi alimenti. Gli alimenti in
eccesso possono cadere quando
viene aperto lo sportello, causando
lesioni alla persona o danneggiando
il frigorifero. Non mettere oggetti
sopra al frigorifero poiché
potrebbero cadere quando si apre o
si chiude lo sportello
dell'apparecchio.

• Materiali che richiedono determinate
condizioni di temperatura come
vaccini, farmaci termosensibili,
materiali scientifici, ecc. non devono
essere tenuti in frigorifero.
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• Se il frigorifero non viene usato
per molto tempo, deve essere
scollegato dalla rete. Un problema
nell'isolamento del cavo elettrico
potrebbe provocare un incendio.

• La punta della spina elettrica deve
essere regolarmente pulita altrimenti
potrebbe provocare un incendio.

• La punta della spina deve essere
pulita regolarmente con un panno
asciutto; altrimenti può provocare un
incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi
quando i piedini regolabili non sono
posizionati in modo fermo a terra.
Usando i piedini regolabili si assicura
che il frigorifero sia posizionato in
modo stabile sul pavimento.

• Se il frigorifero ha una maniglia sullo
sportello, non tirare l'apparecchio
dalla maniglia quando lo si sposta,
altrimenti la maniglia potrebbe
staccarsi.

• Se è necessario utilizzare
l’apparecchio vicino ad un altro
frigorifero o un altro freezer, la
distanza tra gli apparecchi deve
essere almeno 8 cm. Altrimenti si può
creare condensa sulle pareti laterali
che sono l’una di fronte all’altra.

• La pressione principale dell’acqua
non deve scendere sotto 1 bar. La
pressione principale dell’acqua non
deve essere superiore a 8 bar.

• Usare solo acqua potabile.

Sicurezza bambini
• Se la porta ha un lucchetto, la chiave

deve essere tenuta lontana dalla
portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere la
supervisione necessaria ad assicurare
che non giochino con l’apparecchio.

Avvertenza HCA
Se il prodotto è dotato di un sistema 
di raffreddamento che contiene 
R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. In 
caso di danni, tenere il prodotto lontano 
da potenziali fonti di incendio che 
possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità.  
Ignorare l’avvertenza se il prodotto 
è dotato di un sistema di 
raffreddamento che contiene R134a.  
Si può vedere il gas usato nella 
produzione del dispositivo sull'etichetta 
informativa che si trova nella parte 
interna sinistra dello stesso.
Non gettare mai il prodotto nel fuoco.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del

frigorifero aperto per lungo tempo.
• Non inserire cibo caldo o bevande

calde nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero

impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

• Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.

• Porre attenzione nel conservare il
cibo in contenitori chiusi.

• La quantità massima di alimenti può
essere posta nello scomparto freezer
del frigorifero quando il ripiano o il
cassetto dello scomparto freezer
sono rimossi. Il valore di consumo
energetico dichiarato per il frigorifero
è stato stabilito con il ripiano o il
cassetto dello scomparto freezer
rimossi e con la quantità massima di
alimenti caricata. Non c'è rischio
nell'usare un ripiano o un cassetto
secondo le forme e le dimensioni
degli alimenti da congelare.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce
risparmio energetico e conserva la
qualità degli alimenti.
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3  Installazione

B Ricordarsi che il fabbricante non 
è responsabile della mancata 
osservanza delle informazioni fornite 
nel manuale di istruzioni.

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1. Deve essere svuotato prima di ogni

trasporto.
2. Scaffali, accessori, cestelli ecc.

devono essere fissati nel frigorifero
in modo sicuro per mezzo di nastro
adesivo prima di essere di nuovo
imballati.

3. L’imballaggio deve essere eseguito
con nastro spesso e forte e le
norme di trasporto devono essere
scrupolosamente seguite.

Cose da non dimenticare…
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 
indispensabile per la natura e per le 
nostre risorse naturali.
Se si vuole contribuire al riciclaggio 
di materiali da imballo, è necessario 
rivolgersi per ulteriori informazioni alle 
autorità locali per l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero
Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue:
1.

2.

L’interno del frigorifero è asciutto 
e l’aria può circolare liberamente 
sul retro?
Pulire la parte interna del 
frigorifero come consigliato nella 
sezione “Manutenzione e pulizia”.

3. Collegare il frigorifero alla presa
elettrica. Quando lo sportello del
frigorifero viene aperto si accenderà
la luce interna allo scomparto frigo.

4. Si udrà un rumore quando il
compressore si avvia. I liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante
possono produrre dei rumori, anche
se il compressore non è in funzione;
questo è abbastanza normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo è
normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata. 
Importante:
• Il collegamento deve essere

conforme ai regolamenti nazionali.
• Il cavo di alimentazione deve essere

facilmente accessibile dopo
l’installazione.

• La tensione specificata deve essere
pari a quella di rete.

• Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo 
di shock elettrico!

7



IT

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. 
Tenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali 
rifiuti domestici.
L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero 
senza danni per l’ambiente.
• Bisogna consultare il rivenditore

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria città per quanto riguarda
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1. Installare il frigorifero in un luogo che
ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta del
sole.
3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operatività efficiente.

Se il frigorifero deve essere posizionato 
in un recesso della parete, è 
necessario porlo ad almeno 5 cm di 
distanza dal soffitto e a 5 cm dalla 
parete. Se il pavimento è coperto con 
un tappeto, l 'apparecchio deve essere 
sollevato di 2,5 cm dal pavimento. 
4. Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.
5. Non tenere il frigorifero in ambienti
con temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina 
interna 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato. La 
lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada è quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento degli 
alimenti all'interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20°C.

8
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4  Preparazione
C Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.
-  La porta non si deve aprire

frequentemente.
-  Deve funzionare vuoto senza

alimenti all’interno.
-  Non staccare il frigo dalla presa

di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di là del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.



Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.
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5  Utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione 
termostato
La temperatura interna del frigorifero 
cambia per le seguenti cause:
• Temperature stagionali.
• Apertura frequente dello sportello e

sportello lasciato aperto per lunghi
periodi.

• Alimenti messi nel frigorifero
senza lasciarli prima raffreddare a
temperatura ambiente.

• Posizionamento del frigorifero nella
stanza (per esempio, esposizione
alla luce solare).

• Qualora si verifichino le suddette
situazioni, è possibile adattare la
temperatura interna del frigorifero
utilizzando il termostato. I numeri
riportati intorno al tasto indicano i
gradi di raffreddamento.

• Se la temperatura ambiente è
superiore ai 32°C, ruotare il tasto del
termostato fino al punto massimo.

• Se la temperatura ambiente è
inferiore ai 25°C, ruotare il tasto del
termostato fino al punto minimo.

Sbrinamento 
A) Scomparto frigo
Lo scomparto frigo effettua
l’operazione di sbrinamento in modo
totalmente automatico.
È possibile che durante la fase di
sbrinamento del frigo si formi uno
strato di brina fino a 7-8 mm sulla
parete posteriore dello scomparto
frigo. Tale fenomeno è una normale
conseguenza del sistema
di raffreddamento. La brina viene
eliminata mediante uno sbrinamento
automatico a intervalli, grazie al
sistema di sbrinamento automatico
posto sulla parete posteriore. Non è
pertanto necessario raschiare la brina
o rimuovere le gocce d’acqua.
L’acqua che viene prodotta dallo
sbrinamento passa per la scanalatura
di raccolta dell’acqua e fluisce
nell’evaporatore attraverso il tubo di
scarico e da lì evapora.
Controllare regolarmente per vedere

se il tubo di evaporazione è bloccato
meno, e pulirlo con il bastoncino nel
foro, quando necessario.

11
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B) Scomparto freezer
Lo scomparto del surgelatore non
effettua operazioni di sbrinamento
automatico per evitare di
compromettere l’integrità dei cibi
congelati.
Lo sbrinamento è diretto e senza
problemi, grazie a un bacino speciale di
raccolta per lo sbrinamento. Sbrinare
due volte all’anno o quando si crea uno
spessore di ghiaccio di circa 7 mm
(1/4”). Per avviare la procedura di
sbrinamento, spegnere
l’elettrodomestico sulla presa e
scollegare il cavo di alimentazione. Tutto
il cibo deve essere incartato in diversi
strati di carta di giornale e conservato il
un luogo fresco (ad esempio un
frigorifero o una dispensa). È possibile
porre con attenzione contenitori di
acqua calda nel freezer per accelerare lo
sbrinamento.
Non utilizzare oggetti appuntiti come
coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio.
Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o
altri elettrodomestici simili per lo
sbrinamento.
Pulire via l’acqua di sbrinamento
raccolta nella parte inferiore dello
scomparto freezer. Dopo lo
sbrinamento, asciugare completamente
l’interno.
Inserire la spina nella presa a muro e
accendere l’alimentazione elettrica.
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6  Manutenzione e pulizia 
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni della porta 
periodicamente per garantire che 
siano pulite e che non siano presenti 
particelle di cibo.

A Per rimuovere il vassoio dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente il vassoio 
verso l'alto.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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7  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio prodotto. 

Il frigorifero non funziona.  
• Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a

muro.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile

principale è saltato? Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta

Ambiente in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi
in contenitori aperti. Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura
inferiore.

• Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente.
• Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.
• Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.
Il compressore non funziona.
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. .
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di
questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita
in modo corretto nella presa.

• Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente?
• Potrebbe esserci un'assenza di corrente.
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo frigorifero è più grande del precedente.  Ciò è abbastanza normale. I

grandi frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo.
• La temperatura ambiente può essere alta. Ciò è abbastanza normale.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. Lo

sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore.
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi

devono essere raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti
nel frigorifero.

• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono
state aperte di frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il
funzionamento per un periodo più lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

• La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e non si
chiude/chiudono.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o
non inserita in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni
rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi
per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente.
• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un

livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 
sufficiente.
• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando. 
• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
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16 IT

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto alta. La regolazione del

frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la temperatura di frigo o
freezer fino a che essa non raggiunge un livello
sufficiente.

• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di
frequente; aprire con minore frequenza.

• La porta potrebbe essere rimasta aperta; chiudere la porta completamente.
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a che il frigorifero

o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente.   Lo sbrinamento completo del frigorifero ha

bisogno di tempo.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti della

temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o è debole. Il frigorifero ondeggia quando si sposta lentamente.

Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da
sopportare il frigorifero.

• Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero.  Bisogna rimuovere gli oggetti
sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo di 
liquidi.
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero.  Si tratta di una

cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non di un

guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e non

di un guasto.
• Le porte potrebbero essere state lasciate aperte; assicurarsi che sono completamente

chiuse.
• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di

frequente; aprire con minore frequenza.

Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.
• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire dell’umidità,

la condensa scompare.
Odore cattivo dentro al frigorifero. 
• L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna, acqua tiepida o

carbonata.
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. Usare

contenitori diversi o marche diverse.

La porta non è chiusa.
• Il cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono

la porta.
• Il frigorifero non è completamente verticale sul pavimento e rotola quando è spostato

leggermente. Regolare le viti di elevazione.
• Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado

di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
• Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.



Stimate client,
Sperĕm cĕ veĲi fi mulĲumit de acest produs, care a fost fabricat vn unitĕĲi moderne úi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calitĕĲii. 
Vĕ recomandĕm sĕ citiĲi cu atenĲie vntregul manual vnainte de a folosi produsul; pĕstraĲi 
manualul la vndemknĕ, pentru a-l putea consulta pe viitor. 

• Vĕ ajutĕ sĕ folosiĲi aparatul eficient úi vn siguranĲĕ.
• CitiĲi manualul vnainte de a instala úi utiliza produsul.
• RespectaĲi instrucĲiunile, vn special cele referitoare la siguranĲĕ.
• PĕstraĲi manualul vntr-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta vn viitor.
• CitiĲi úi celelalte documente furnizate cu produsul.
• ReĲineĲi cĕ acest manual se poate adresa úi altor modele.

Acest manual de instrucĲiuni conĲine urmĕtoarele simboluri: 
 InformaĲii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 
Pericol de moarte sau pagube materiale.

 Avertisment privind tensiunea electricĕ.

Pentru a asigura o funcĲionare normalĕ aparatului dvs. care utilizeazĕ un agent
frigorific complet ecologic, R600a (inflamabil numai vn anumite condiĲii), este
necesar sĕ respectaĲi urmĕtoarele reguli:

Nu vmpiedicaĲi circulaĲia liberĕ a aerului vn jurul aparatului.
Nu utilizaĲi dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezgheĲare,
altele deckt cele recomandate de cĕtre fabricant.
Nu distrugeĲi circuitul frigorific.
Nu utilizaĲi aparate electrice vn interiorul compartimentului pentru stocarea
alimentelor, vn afara celor, eventual, recomandate de cĕtre fabricant.
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Produsul este marcat cu simbolul de sortare selectivĕ a deúeurilor electrice úi 
electronice (WEEE).
Acesta indicĕ faptul cĕ produsul trebuie tratat conform Directivei europene 
2012/19/EU vn vederea reciclĕrii sau dezasamblĕrii pentru minimizarea 
impactului asupra mediului. Pentru informaĲii suplimentare, contactaĲi 
autoritĕĲile locale sau regionale úi site-ul Ministerului Mediului úi *ospodĕririi 
Apelor, la adresa: ZZZ.mmediu.ro.
Produsele electronice care nu sunt incluse vn procesul de selectare selectivĕ 
pot fi periculoase pentru mediu úi sĕnĕtate datoritĕ prezenĲei unor substanĲe 
periculoase.

Acest produs este echipat cu o sursă de iluminare din 
clasa energetică „G”. Sursa de iluminare a acestui produs 
trebuie vnlocuită numai de către reparatori profesioni܈ti.



Frigiderul1 

     Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil sĕ nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu existĕ vn dotarea produsului achiziĲionat de
dvs. sunt prezente pe alte modele. 
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Buton de reglare temperaturĕ
Bec interior
Rafturi ajustabile
Canal de colectare a apei
dezgheĲate – tub de scurgere
Capac cutie legume úi fructe
Cutie legume úi fructe
Suport gheaĲĕ
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Compartimente pentru pĕstrarea
alimentelor congelate
Etajere
TĕviĲĕ pentru ouĕ
Raft pentru sticle
Compartimentul f rigiderului
Compartimentul congelatorului



 Vĕ rugĕm sĕ citiĲi urmĕtoarele 
instrucĲiuni. Dacĕ acestea nu sunt 
respectate, se pot produce accidentĕri 
sau pagube materiale. Nerespectarea 
duce la anularea tuturor garanĲiilor úi 
asigurĕrilor privind fiabilitatea. 

 Acest aparat este destinat uzului 
casnic úi aplicaĲiilor similare, cum ar fi:

bucĕtĕriile destinate personalului
din magazine, birouri úi alte medii
profesionale;

ferme úi utilizarea de cĕtre clienĲi ai
hotelurilor, motelurilor úi alte medii de
tip rezidenĲial;

medii de tipul pensiunilor;
catering úi alte aplicaĲii similare din

afara zonei comerĲului cu amĕnuntul.
Nu trebuie folosit vn aer liber.

Utilizarea vn aer liber nu este permisĕ,
chiar dacĕ zona este acoperitĕ.

• Cknd doriĲi sĕ aruncaĲi/depozitaĲi la
deúeuri produsul, vĕ recomandĕm sĕ
luaĲi legĕtura cu un service autorizat
pentru detalii despre normele vn
vigoare.
• LuaĲi legĕtura cu un service autorizat
dacĕ aveĲi vntrebĕri sau probleme cu
frigiderul. Nu interveniĲi úi nu permiteĲi
altor persoane sĕ intervinĕ asupra
frigiderului fĕrĕ a anunĲa un service
autorizat.
• Nu mkncaĲi vngheĲata úi cuburile de
gheaĲĕ imediat dupĕ ce au fost scoase
din congelator! (Acestea pot provoca
degerĕturi vn interiorul gurii).
• Nu introduceĲi bĕuturi la sticlĕ sau la
dozĕ vn congelator. Acestea pot crĕpa.
• Nu atingeĲi alimentele congelate cu
mkna neprotejatĕ; acestea se pot lipi
de mknĕ.
• Nu folosiĲi vapori úi substanĲe de
curĕĲare vaporizate la curĕĲarea úi
dezgheĲarea frigiderului. Ìn caz contrar,
vaporii pot ajunge la componentele
electrice, provocknd un scurtcircuit sau
un úoc electric.
• Nu folosiĲi componentele frigiderului -
cum ar fi uúa - pe post de punct de
sprijin sau treaptĕ.
• Nu folosiĲi aparate electrice vn frigider.

• Nu deterioraĲi circuitul de rĕcire cu obiecte
ascuĲite sau cu maúini de gĕurit. Agentul
frigorific poate ieúi vn cazul perforĕrii
circuitelor evaporatorului, conductelor sau
suprafeĲelor úi poate cauza iritarea pielii úi
afecĲiuni oculare.
• Nu acoperiĲi sau blocaĲi orificiile de
ventilare ale frigiderului.
• ReparaĲiile aparatelor electrice pot fi
efectuate numai de personal calificat.
ReparaĲiile efectuate de persoane
necalificate pot reprezenta un pericol pentru
utilizator.
• Ìn cazul unei defecĲiuni sau vn timpul
lucrĕrilor de vntreĲinerea sau reparaĲii,
deconectaĲi frigiderul de la prizĕ sau scoateĲi
siguranĲa corespunzĕtoare prizei.
• TrageĲi de útecher, nu de cablu.
• ÌnchideĲi bine recipientele cu bĕuturi cu
conĲinut ridicat de alcool úi amplasaĲi-le
vertical.
• Nu depozitaĲi vn acest aparat substanĲe
explozive, cum ar fi spray-urile cu agent de
propulsare inflamabil.
• Nu folosiĲi dispozitive mecanice sau alte
mijloace de accelerare a procesului de
dezgheĲare, altele deckt cele recomandate
de cĕtre producĕtor.
• Acest aparat nu este destinat utilizĕrii de
cĕtre persoane (inclusiv copii) cu capacitĕĲi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fĕrĕ experienĲĕ, cu excepĲia cazului vn care
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului de cĕtre
persoana responsabilĕ pentru siguranĲa lor.
• Nu utilizaĲi frigiderul dacĕ este deteriorat.
Dacĕ aveĲi dubii, luaĲi legĕtura cu un service.
• SiguranĲa sistemului electric al frigiderului
este garantatĕ doar dacĕ sistemul de
vmpĕmkntare al locuinĲei dvs. corespunde
standardelor.
• Expunerea aparatului la ploaie, zĕpadĕ,
soare úi vknt afecteazĕ siguranĲa sistemului
electric.
• Pentru a evita pericolele, luaĲi legĕtura cu
un service autorizat dacĕ depistaĲi o
defecĲiune a cablului de alimentare etc.
• Nu conectaĲi frigiderul la prizĕ vn timpul
instalĕrii. Pericol de moarte sau de
accidentare gravĕ.
• Acest frigider este destinat exclusiv
pĕstrĕrii alimentelor. Nu trebuie folosit vn alte
scopuri.
• Eticheta cu datele tehnice ale aparatului se
aflĕ vn interiorul frigiderului, vn partea stknga-
jos.



• Nu conectaĲi frigiderul la sisteme de
economisire a energiei electrice, deoarece
acestea vl pot defecta.
• Dacĕ frigiderul este dotat cu o luminĕ
albastrĕ, nu o priviĲi prin dispozitive optice.
• Dupĕ deconectarea útecherului frigiderelor
cu comandĕ manualĕ, aúteptaĲi minim 5
minute vnainte de a-l reconecta.
• Ìn cazul vnstrĕinĕrii frigiderului, acest
manual trebuie transmis noului proprietar.
• EvitaĲi deteriorarea cablului de alimentare
vn timpul mutĕrii frigiderului. Pentru
prevenirea incendiilor, cablul de alimentare
nu trebuie rĕsucit. Nu amplasaĲi obiecte
grele pe cablul de alimentare. Nu atingeĲi
útecherul de alimentare cu mkinile ude.

• Dacĕ este necesarĕ amplasarea
aparatului lkngĕ alt frigider sau congelator,
distanĲa dintre aparate trebuie sĕ fie de
minim 8 cm. Ìn caz contrar, este posibil sĕ
aparĕ condens pe pereĲii laterali vnvecinaĲi.

• Nu conectaĲi frigiderul la prizĕ dacĕ aceasta
nu este bine fixatĕ.
• Din motive de siguranĲĕ, nu stropiĲi cu apĕ
componentele exterioare sau interioare ale
frigiderului.
• Nu pulverizaĲi materiale inflamabile, cum ar
fi propan etc., vn apropierea frigiderului.
Pericol de incendiu úi explozie.
• Nu amplasaĲi obiecte umplute cu apĕ pe
frigider. Pericol de úoc electric sau incendiu.
• Nu supravncĕrcaĲi frigiderul cu alimente.
Alimentele pot cĕdea la deschiderea uúii,
provocknd vĕtĕmĕri corporale sau
deteriorknd frigiderul. Nu amplasaĲi obiecte
pe frigider, deoarece acestea pot cĕdea la
deschiderea sau vnchiderea uúii frigiderului.
• Nu pĕstraĲi vn frigider materiale care
necesitĕ pĕstrarea la o anumitĕ temperaturĕ,
cum ar fi vaccinurile, medicamentele sensibile
la temperaturĕ, materialele útiinĲifice etc.
• Dacĕ nu veĲi folosi frigiderul o perioadĕ mai
lungĕ de timp, deconectaĲi-l de la prizĕ.
• IzolaĲia defectĕ a cablului electric poate
provoca incendii.
• Lamelele útecherului trebuie curĕĲate
regulat, vn caz contrar pot provoca incendii.
• Dacĕ picioarele reglabile nu sunt amplasate
corect, frigiderul se poate deplasa. ReglaĲi
picioarele astfel vnckt frigiderul sĕ aibĕ o
poziĲie stabilĕ pe podea.
• Dacĕ frigiderul este dotat cu mkner, nu
apucaĲi de mkner atunci cknd mutaĲi
frigiderul, deoarece mknerul se poate rupe.

• Presiunea din reĲeaua de apĕ nu trebuie
sĕ scadĕ sub 1 bar. Presiunea din reĲeaua
de apĕ nu trebuie sĕ depĕúeascĕ 8 bari.
• FolosiĲi numai apĕ potabilĕ.

• Dacĕ uúa este dotatĕ cu o vncuietoare,
nu lĕsaĲi cheia la vndemkna copiilor.
• Nu lĕsaĲi copiii sĕ se joace cu aparatul.

Acest gaz este inflamabil. Din acest motiv, 
aveĲi grijĕ sĕ nu deterioraĲi sistemul de 
rĕcire úi conductele vn timpul utilizĕrii úi 
transportului. Ìn cazul deteriorĕrii, feriĲi 
produsul de potenĲialele surse de incendiu 
úi ventilaĲi vncĕperea vn care se aflĕ. 

Tipul de gaz folosit la produsul dvs. este 
indicat pe plĕcuĲa de identificare amplasatĕ 
vn interior, pe partea stkngĕ. Nu aruncaĲi 
produsul vn foc. 

• Nu lĕsaĲi uúa frigiderului deschisĕ
perioade lungi de timp.
• Nu introduceĲi alimente sau bĕuturi
calde vn frigider.
• Nu supravncĕrcaĲi frigiderul pentru a nu
bloca circulaĲia aerului vn interior.
• Nu instalaĲi frigiderul vn bĕtaia razelor
soarelui sau lkngĕ aparate care emit
cĕldurĕ, cum ar fi cuptoare, maúini de
spĕlat vase sau calorifere.
• PĕstraĲi alimentele vn recipiente vnchise.
• Volumul maxim pentru depozitarea
alimentelor vn congelator este obĲinut fĕrĕ
a folosi raftul sau sertarul congelatorului.
Consumul de energie al frigiderului este
determinat pentru situaĲia vn care
compartimentul congelator este complet
vncĕrcat, fĕrĕ raft sau sertar.
• Dezghe܊area alimentelor congelate vn
compartimentul frigiderului asigurĕ atkt
economisirea energiei ckt ܈i pĕstrarea
calitĕĲii alimentelor.



ReĲineĲi cĕ producĕtorul nu vúi asumĕ
responsabilitatea vn cazul nerespectĕrii 
instrucĲiunilor din manual.

1. Frigiderul trebuie golit úi curĕĲat
vnainte de a fi transportat.
2. Rafturile, accesoriile, compartimentul
pentru legume etc. trebuie fixate
cu bandĕ adezivĕ pentru a evita
deplasarea acestora.
3. Ambalajul trebuie fixat cu bandĕ
groasĕ úi sfoarĕ rezistentĕ; respectaĲi
regulile de transport tipĕrite pe
ambalaj.

Ìnainte de a utiliza frigiderul, verificaĲi 
urmĕtoarele aspecte: 

Interiorul frigiderului este uscat i܈ aerul
poate circula liber prin spatele sĕu"

CurĕĲaĲi interiorul frigiderului conform
recomandĕrilor din secĲiunea
�ÌntreĲinere úi curĕĲare�.

ConectaĲi frigiderul la prizĕ. La
deschiderea uúii, lumina frigiderului se va
aprinde.

VeĲi auzi un zgomot la pornirea
compresorului. De asemenea, este
posibil sĕ auziĲi alte sunete provenite de
la lichidele úi gazele din sistemul de
rĕcire, indiferent dacĕ compresorul
funcĲioneazĕ sau nu; aceste zgomote
sunt normale.

Este posibil ca muchiile frontale ale
frigiderului sĕ se vncĕlzeascĕ. Acest
fenomen este normal. Aceste zone se
vncĕlzesc pentru a evita condensul.

ConectaĲi produsul la o prizĕ cu 
vmpĕmkntare úi cu o siguranĲĕ de 
capacitate adecvatĕ. 

Conexiunea trebuie sĕ respecte
legislaĲia vn vigoare.

ùtecherul cablului de alimentare
trebuie sĕ fie uúor accesibil dupĕ
instalare.

Tensiunea reĲelei electrice trebuie sĕ
corespundĕ tensiunii specificate.

Cablurile de alimentare deteriorate
trebuie vnlocuite de un electrician
calificat. 

 Produsul nu trebuie utilizat vnainte de 
a fi reparat! Pericol de electrocutare! 



 Ambalajele pot fi periculoase pentru 
copii. Nu lĕsaĲi ambalajele la 
vndemkna copiilor; depozitaĲi-le la 
deúeuri conform normelor vn vigoare. 
Nu le depozitaĲi vmpreunĕ cu deúeurile 
menajere. 
 Ambalajul frigiderului este produs din 
materiale reciclabile. 

DepozitaĲi la deúeuri aparatul vechi 
fĕrĕ a afecta mediul vnconjurĕtor. 
Pentru informaĲii despre depozitarea la 
deúeuri, puteĲi lua legĕtura cu 
distribuitorul autorizat, cu serviciul de 
salubritate sau cu autoritĕĲile locale. 
Ìnainte de a depozita frigiderul la 
deúeuri, tĕiaĲi útecherul úi, dacĕ uúa 
este dotatĕ cu sisteme de blocare, 
distrugeĲi-le pentru a vmpiedica 
blocarea copiilor vn interior. 

Aparatul este vn conformitate cu
cerinĲele esenĲiale úi celelalte prevederi
din H* 431/2019 úi cu prevederile din
OrdonanĲa nr. 20/2010.
Din punct de vedere al securitĕĲii
electrice aparatul este vn conformitate
cu H* 409/2016. Standarde aplicabile:
EN60335-2-24; EN60335-1; EN62233.
Din punct de vedere al compatibilitĕĲii
electromagnetice aparatul este vn
conformitate cu H* 431/2019.
Standarde aplicabile: EN55014-1;
EN55014-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3.
Aparatul este vn conformitate cu
cerinĲele esenĲiale úi celelalte prevederi
din H* 322�2013 úi O8* nr. 5�2015�
Reg. (8E) nr. 10�2011� Reg.(CE) nr.
1907�2006.

Ìn cazul vn care u܈a de intrare a camerei 
vn care va fi instalat frigiderul nu este 
suficient de latĕ pentru ca aparatul sĕ 
treacĕ prin ea, face܊i apel la un service 
autorizat pentru a-i demonta u܈ile ܈i 
pentru a-l trece lateral prin u܈a vncĕperii. 
1. Instala܊i frigiderul vntr-un loc care
permite u܈urin܊a vn utilizare.
2. Pĕstra܊i frigiderul departe de surse de
cĕldurĕ, locuri umede ܈i lumina directĕ a
soarelui.
3. Pentru a se realiza o func܊ionare
eficientĕ, vn jurul frigiderului trebuie sĕ
existe o ventila܊ie adecvatĕ. Dacĕ
frigiderul urmeazĕ sĕ fie amplasat vntr-o
ni܈ĕ vn perete, trebuie sĕ existe cel pu܊in 5
cm distan܊ĕ cu plafonul ܈i cel pu܊in 5 cm
cu peretele. Nu amplasa܊i produsul pe
materiale cum ar fi covorul sau mocheta.
4. Amplasa܊i frigiderul pe o suprafa܊ĕ
planĕ pe podea pentru a preveni ܈ocurile.
5. Nu ܊ine܊i frigiderul vn locuri unde
temperatura ambientalĕ este mai micĕ de
10°C.

Pentru a schimba lampa din interiorul 
frigiderului, luaĲi legĕtura cu un service 
autorizat. 
Becul (becurile) folosite vn acest aparat 
nu sunt adecvate pentru iluminatul 
casnic. Scopul acestui bec este sĕ ajute 
utilizatorul sĕ plaseze alimente vn frigider/
congelator vntr-un mod sigur ܈i 
confortabil. 
Lĕmpile utilizate vn acest produs trebuie 
sĕ reziste la condiĲii fizice extreme cum ar 
fi temperaturi sub -20°C. 



RespectaĲi ordinea numerotatĕ. 
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Instala܊i frigiderul la cel pu܊in 30 cm
distan܊ĕ fa܊ĕ de sursele emitente de
cĕldurĕ cum ar fi plite, cuptoare,
sisteme de vncĕlzire centralĕ ܈i sobe ܈i
la cel pu܊in 5 cm fa܊ĕ de cuptoarele
electrice ܈i nu-l amplasa܊i sub lumina
directa a soarelui.
Temperatura mediului ambiant a
camerei vn care instala܊i frigider dvs. ar
trebui sĕ fie de cel pu܊in 10°C. Nu este
recomandatĕ func܊ionarea frigiderului
vntr-un mediu mai rece deoarece se pot
produce perturba܊ii vn buna func܊ionare
a aparatului.
Asigura܊i-vĕ cĕ interiorul frigiderului
este bine curĕ܊at.
Dacĕ douĕ frigidere urmeazĕ sĕ fie
instalate unul lkngĕ celĕlalt, distan܊a
dintre ele ar trebui sĕ fie de cel pu܊in 2
cm.
Cknd frigiderul func܊ioneazĕ pentru
prima datĕ, vĕ rugĕm sĕ respecta܊i
urmĕtoarele instruc܊iuni vn primele ase܈
ore:
U܈a nu trebuie deschisĕ frecvent.
Acesta trebuie sĕ func܊ioneze fĕrĕ nici
un aliment vn interior.
Nu deconecta܊i frigiderul de la re܊eaua
electricĕ.
Ìn cazul vn care are loc o panĕ de
curent vĕ rugĕm sĕ consulta܊i
avertismentele din sec܊iunea �SoluĲii
recomandate pentru probleme�.
Ambalajul original úi materialele de
protecĲie ar trebui pĕstrate pentru
transportul sau mutarea ulterioarĕ.
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Buton de reglare termostat 
Temperatura interioarĕ a frigiderului 
se modificĕ din urmĕtoarele motive: 
• Temperatura exterioarĕ.
• Deschiderea frecventĕ a uúii úi lĕsarea

uúii deschise perioade lungi de timp.
• Alimente introduse vn frigider fĕrĕ a fi

rĕcite la temperatura camerei.
• Amplasarea frigiderului vn vncĕpere

(de ex. expunerea la soare).
• VariaĲiile temperaturii interioare

datorate acestor factori pot fi
compensate folosind termostatul.
Numerele din jurul termostatului indicĕ
gradul de rĕcire.

• Dacĕ temperatura ambientalĕ
depĕúeúte 32°C, rotiĲi butonul
termostatului vn poziĲia maximĕ.

• Dacĕ temperatura ambientalĕ este mai
micĕ de 25°C, rotiĲi butonul
termostatului vn poziĲia minimĕ.

Dezghe
A) Compartimentul frigider

Compartimentul frigiderului se
dezgheaĲĕ complet automat.
Ìn timpul rĕcirii frigiderului, pe interiorul
peretelui din spate se pot forma picĕturi
de apĕ úi un strat de gheaĲĕ de 7-8 mm.
Acest fenomen este normal úi se
datoreazĕ sistemului de rĕcire. Sistemul
de dezgheĲare automatĕ asigurĕ
dezgheĲarea automatĕ a stratului de
gheaĲĕ la anumite intervale de timp. Nu
este necesarĕ rĕzuirea manualĕ a gheĲii
sau útergerea picĕturilor de apĕ.
Apa rezultatĕ vn urma dezgheĲĕrii curge
vn canalul de colectare a apei úi ajunge
prin conducta de evacuare pe
evaporator, unde se evaporĕ.
VerificaĲi periodic dacĕ conducta de

evacuare nu este vnfundatĕ úi curĕĲaĲi-o
cu beĲiúorul vn orificiu, dacĕ este cazul.

0



Compartimentul de congelare nu se
dezgheaĲĕ automat, pentru a preveni
alterarea alimentelor congelate.
Vĕ recomandĕm sĕ dezgheĲaĲi
compartimentul congelator cel puĲin de
douĕ ori pe an sau cknd stratul de
gheaĲĕ are o grosime excesivĕ.
Ìnainte de dezgheĲare, puneĲi butonul de
reglare a termostatului pe poziĲia
superioarĕ pentru ca alimentele sĕ
vnmagazineze un plus de frig. Ìn acest
timp temperatura frigiderului nu trebuie
sĕ fie prea scĕzutĕ.
- DebranúaĲi aparatul de la reĲea.
- ScoateĲi apoi alimentele congelate,
vnfĕúuraĲi-le vn mai multe coli de hkrtie úi
aúezaĲi-le vntr-un loc rĕcoros.
- LĕsaĲi uúa deschisĕ pentru o
dezgheĲare rapidĕ úi plasaĲi vase cu apĕ
caldĕ (max. 800C) vn interior.
- Formarea gheĲii este un fenomen
normal.
- Cantitatea úi rapiditatea de acumulare
depinde de condiĲiile ambientale úi de
frecvenĲa deschiderii uúii.
- Acumularea gheĲii, vn special vn partea
superioarĕ a compartimentului, este un
fenomen natural úi nu vmpiedicĕ buna
funcĲionare a aparatului.
- Se recomandĕ efectuarea dezgheĲĕrii,
cknd cantitatea de alimente congelate
este minimĕ.
- Nu folosiĲi obiecte metalice ascuĲite
pentru a vndepĕrta gheaĲa, deoarece
riscaĲi perforarea vaporizatorului.
- Nu folosiĲi uscĕtoare de pĕr sau alte
aparate electrice de vncĕlzit pentru
dezgheĲare.
Dupĕ topirea gheĲii, eliminaĲi apa cu o
ckrpĕ sau un burete, dupĕ care uscaĲi
bine.



Nu introduceĲi vn frigider ulei sau
alimente gĕtite vn ulei vn recipiente 
fĕrĕ capac, deoarece acestea vor
deteriora suprafeĲele din plastic ale 
frigiderului. Dacĕ uleiul ajunge pe
suprafeĲele din plastic, curĕĲaĲi-le úi
clĕtiĲi-le imediat cu apĕ caldĕ.

  Nu curĕĲaĲi aparatul cu benzinĕ,
benzen sau substanĲe similare. 

Recomandĕm deconectarea 
aparatului de la prizĕ vnainte de 
curĕĲare. 

Nu utilizaĲi pentru curĕĲare
instrumente ascuĲite sau abrazive,
sĕpun, substanĲe de curĕĲare, 
detergenĲi sau cearĕ de lustruire.

FolosiĲi apĕ cĕlduĲĕ pentru a curĕĲa 
interiorul, apoi útergeĲi cu o ckrpĕ
uscatĕ.

ùtergeĲi interiorul cu o ckrpĕ umezitĕ
vntr-o soluĲie de o linguriĲĕ de 
bicarbonat de sodiu dizolvat vn 0,5l 
apĕ, apoi útergeĲi cu o ckrpĕ uscatĕ. 

  AsiguraĲi-vĕ cĕ nu intrĕ apĕ vn 
carcasa lĕmpii úi vn alte componente 
electrice. 

  Dacĕ frigiderul nu va fi utilizat o
perioadĕ lungĕ de timp, deconectaĲi-l 
de la prizĕ úi scoateĲi toate
alimentele, lĕsknd uúa vntredeschisĕ. 

VerificaĲi periodic garniturile uúii,
asigurkndu-vĕ cĕ nu s-au murdĕrit cu
alimente.

  Pentru a demonta rafturile de pe uúĕ, 
goliĲi-le de alimente, apoi ridicaĲi-le. 
Nu utiliza܊i niciodatĕ agen܊i de
curĕ܊are sau apĕ care con܊in clor 
pentru a curĕ܊a suprafe܊ele exterioare 
 i ale produsului acoperite cu܊i pĕr܈
crom. Clorul provoacĕ coroziune pe 
astfel de suprafe܊e metalice. 



• Frigiderul este conectat corect la prizĕ" !!!IntroduceĲi útecherul vn prizĕ.
• SiguranĲa prizei la care este conectat frigiderul este arsĕ" !!!VerificaĲi siguranĲa.

.
• Mediu foarte rece. !!!Deschidere frecventĕ a uúii. Mediu foarte umed. Pĕstrarea
alimentelor lichide vn recipiente deschise. Uúĕ vntredeschisĕ.
• SelectaĲi o temperaturĕ mai joasĕ.
• ReduceĲi durata sau frecvenĲa de deschidere a uúii.
• AcoperiĲi alimentele pĕstrate vn recipiente deschise.
• ùtergeĲi condensul cu o ckrpĕ uscatĕ úi verificaĲi dacĕ apare din nou.

• Sistemul de protecĲie termicĕ a compresorului se va activa vn cazul penelor de
curent sau vn cazul deconectĕrii úi reconectĕrii la prizĕ, deoarece presiunea din
sistemul de rĕcire nu este vncĕ echilibratĕ.
• Frigiderul va porni dupĕ circa 6 minute. ApelaĲi la service dacĕ frigiderul nu
porneúte dupĕ aceastĕ perioadĕ.
• Frigiderul este vn modul de dezgheĲare. !!!Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezgheĲare automatĕ. Ciclul de dezgheĲare are loc periodic.
• Frigiderul nu este conectat la prizĕ. !!!AsiguraĲi-vĕ cĕ útecherul este introdus
corect vn prizĕ.
• AĲi reglat corect temperatura" Panĕ de curent. !!!LuaĲi legĕtura cu furnizorul de
electricitate.

• Performan܊a de func܊ionare a frigiderului poate varia vn func܊ie de schimbĕrile de
temperaturĕ din mediul ambiant. Acest fenomen este normal ܈i nu un defect.

Ìnainte de a apela la service, citiĲi aceastĕ listĕ. PuteĲi economisi timp úi bani.
Lista include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de 
manoperĕ. Este posibil ca unele funcĲii descrise aici sĕ nu existe vn produsul dvs. 



• Este posibil ca noul frigider sĕ fie mai mare deckt cel vechi. Acest fenomen este
normal. Frigiderele mari funcĲioneazĕ perioade lungi de timp.
• Este posibil ca temperatura din vncĕpere sĕ fie ridicatĕ. !!!Acest lucru este normal.
• Este posibil ca frigiderul sĕ fi fost conectat recent la prizĕ sau sĕ fi fost umplut
recent cu alimente. !!!Rĕcirea completĕ a frigiderului poate dura douĕ ore sau mai
mult.
• Este posibil ca vn frigider sĕ fi fost introduse recent cantitĕĲi mari de alimente calde.
Alimentele calde determinĕ funcĲionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului, pknĕ
la atingerea temperaturii corespunzĕtoare.
• Este posibil ca uúile sĕ fi fost deschise frecvent sau lĕsate vntredeschise mai mult
timp. Aerul cald intrat vn frigider determinĕ funcĲionarea pe perioade mai lungi.
DeschideĲi mai rar uúile.
• Este posibil ca uúa compartimentului congelatorului sau frigiderului sĕ fi fost lĕsatĕ
vntredeschisĕ. !!!VerificaĲi dacĕ uúile sunt vnchise corect.
• AĲi selectat o temperaturĕ foarte joasĕ. !!!SelectaĲi o temperaturĕ mai ridicatĕ úi
aúteptaĲi ca aceasta sĕ fie atinsĕ.
• Este posibil ca garnitura uúii frigiderului sau congelatorului sĕ fie murdarĕ, uzatĕ,
ruptĕ sau poziĲionatĕ incorect. !!!CurĕĲaĲi sau vnlocuiĲi garnitura. *arniturile
deteriorate/defecte determinĕ funcĲionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului
pentru a se asigura temperatura corectĕ.

• AĲi selectat o temperaturĕ foarte joasĕ a congelatorului. !!!SelectaĲi o temperaturĕ
mai ridicatĕ a congelatorului.

• AĲi selectat o temperaturĕ foarte joasĕ a frigiderului. !!!SelectaĲi o temperaturĕ mai
ridicatĕ a frigiderului.

• AĲi selectat o temperaturĕ foarte joasĕ a frigiderului. !!!SelectaĲi o temperaturĕ
mai ridicatĕ a frigiderului.

• AĲi selectat o temperaturĕ foarte vnaltĕ a frigiderului. !!!Temperatura setatĕ pentru
frigider afecteazĕ temperatura congelatorului. ModificaĲi temperatura frigiderului
sau congelatorului pknĕ cknd temperatura din frigider sau congelator ajunge la
un nivel adecvat.
• U܈ile sunt deschise frecvent sau sunt lĕsate vntredeschise pentru o lungĕ perioadĕ
de timp. !!!Nu deschide܊i u܈ile frecvent.
• Este posibil ca uúa sĕ fie vntredeschisĕ. !!!ÌnchideĲi complet uúa.
• Este posibil ca vn frigider sĕ fi fost introduse recent cantitĕĲi mari de alimente
calde. !!!AúteptaĲi ca frigiderul sau congelatorul sĕ ajungĕ la temperatura
adecvatĕ.
• Este posibil ca frigiderul sĕ fi fost introdus recent vn prizĕ. !!!Rĕcirea completĕ a
frigiderului ia mai mult timp, datoritĕ dimensiunii sale.



 sau zgomot.

• Podeaua este denivelatĕ sau instabilĕ. Frigiderul se clatinĕ cknd este vmpins uúor.
!!!AsiguraĲi-vĕ cĕ podeaua este planĕ, stabilĕ úi poate susĲine greutatea
frigiderului.
• Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. !!! Aceste obiecte
trebuie vndepĕrtate de pe frigider.
Zgomote ase toare curgerii sau pulveriz rii lichidelor. 

• FuncĲionarea frigiderului se bazeazĕ pe circulaĲia gazelor úi lichidelor. !!!Acesta
este un fenomen normal úi nu reprezintĕ o defecĲiune.
Se aude uierat igider. 

• Se folosesc ventilatoare pentru a rĕci frigiderul. !!!Este normal ܈i nu un defect.
s pe p riori iderului. 

• Mediile calde úi umede favorizeazĕ formarea gheĲii úi condensului. !!!Acesta este
un fenomen normal úi nu reprezintĕ o defecĲiune.
• Uúile sunt vntredeschise. !!!AsiguraĲi-vĕ cĕ uúile sunt vnchise complet.
• Este posibil ca uúile sĕ fi fost deschise frecvent sau lĕsate deschise mai mult timp.
!!!DeschideĲi mai rar uúa.
Umiditat exterio derului sau î

• Este posibil ca mediul sĕ fie umed. !!!Acest fenomen este normal vn medii umede.
La reducerea umiditĕĲii, condensul va dispĕrea.
M cute î r. 

• Interiorul frigiderului trebuie curĕĲat. !!!CurĕĲaĲi interiorul frigiderului folosind un
burete, apĕ caldĕ sau carbonatatĕ.
• Este posibil ca mirosul sĕ se datoreze unor recipiente sau ambalaje. !!!FolosiĲi un
recipient sau un ambalaj diferit.
• Alimentele sunt puse vn frigider vn recipiente neacoperite. !!!Pĕstra܊i alimentele vn
recipiente vnchise. Microorganismele care se rĕspkndesc de la recipientele
neacoperite pot provoca mirosuri neplĕcute.
• Scoate܊i din frigider alimentele stricate i cele care au܈ expirat.

il c chid.

• Este posibil ca alimentele sĕ vmpiedice vnchiderea uúii. !!!MutaĲi alimentele care
vmpiedicĕ vnchiderea uúii.
• Este posibil ca frigiderul sĕ fie vnclinat sau instabil. !!!AjustaĲi picioarele de reglare.
• Podeaua este denivelatĕ sau instabilĕ. !!!AsiguraĲi-vĕ cĕ podeaua este planĕ úi
poate susĲine greutatea frigiderului.
Compart tele p gume  blocate. 

• Este posibil ca alimentele sĕ atingĕ partea superioarĕ a sertarului. !!!RearanjaĲi
alimentele vn sertar.
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8  Service
 Dacă a]i urmărit indica]iile anterioare [i nu a]i reu[it 
să găsi]i defec]iunea, va rugăm să apela]i *9010, iar 
un depanator de la Service Arctic se va deplasa la 
domiciliul dumneavoastră pentru a remedia 
defec]iunea.
Atenţie !

Nu încerca]i niciodată să repara]i singur aparatul sau 
componentele electrice ale acestuia. Orice repara]ie 
făcută de un nespecialist este periculoasă pentru 
utilizator [i poate duce la pierderea garan]iei. 

Reţeaua de service ARCTIC 
Sediul central Service Găe[ti: str. 13 Decembrie,  
nr. 210, Găe[ti, Jud. Dâmbovi]a, 
e-mail: service@arctic.ro
Call Center: 
*9010 (tarif standard în re]elele na]ionale)
Program de funcţionare al Centrului de apeluri  
luni - vineri  0830 - 2000 
sâmbătă        0900 - 1700



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
 Chère cliente, cher client,

  Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines 
modernes et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus 
méticuleuses, vous aidera efficacement.
 Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 

d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultérieurement.
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
• Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (inflammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:
•
•

•
•

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabriquant.
Ne détruisez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électriques à l’intérieur du compartiment pour conserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement recommandés par le fabriquant.
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Cet appareil est doté d'une source 
d'éclairage de classe énergétique "G". 
Seuls des réparateurs qualifiés sont 
autorisés à procéder au remplacement 
de la source d'éclairage de cet appareil.
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et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, 
elles sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre réfrigérateur  

8) Compartiments de congélation
9) Balconnets ajustables

10) Compartiment à œufs
11) Balconnet à bouteilles
12) Compartiment réfrigérateur
13) Compartiment congélateur

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques
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1) Manette de réglage du thermostat
2) Logement de l’ampoule
3) Clayettes en verre
4) Canal collecteur de l’eau de dégivrage
5) Plateau du tiroir à fruit et légumes
6) Tiroir à fruit et légumes
7) Bac à glaçons et support
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2  Précautions importantes pour votre sécurité
Veuillez examiner les informations 
suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des 
blessures ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié à la 
garantie et à la fiabilité du produit 
devient invalide.

Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à 
compter de la date d’achat du produit.

Utilisation prévue
Ce produit est prévu pour une 
utilisation:

– en intérieur et dans des zones
fermées telles que les maisons;

– dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

– dans les lieux d'hébergement
fermés, tels que les fermes, hôtels,
pensions.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé
en extérieur.

Sécurité générale 

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne placez pas
de boissons en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de congélation.
Cela peut entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller à
celles-ci.

•

•

Débranchez votre réfrigérateur avant de
le nettoyer ou de le dégivrer.
La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais
être utilisés pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage de votre
réfrigérateur. La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques et
provoquer des courts-circuits ou des
électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte, comme
un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
s’échapper si les canalisations de gaz
de l’évaporateur, les rallonges de tuyau
ou les revêtements de surface étaient
percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Avant de vous débarrasser de votre
appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes de collecte agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions
ou problèmes relatifs au
réfrigérateur. N’intervenez pas ou ne
laissez personne intervenir sur le
réfrigérateur sans le communiquer
au service après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne
mangez pas de cônes de crème
glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir sortis
du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).
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• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par le 
fabricant.

• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager
de doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez
le service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente des
risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation. Vous vous exposeriez à
un risque de mort ou à de blessures
graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie
d'énergie, cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le câble d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons d'ordre sécuritaire,
évitez de vaporiser directement
de l'eau sur les parties externes et
internes du réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients pleins
d'eau en haut du réfrigérateur, ils
pourraient causer des chocs
électriques ou incendie.

• Ne surchargez pas votre réfrigérateur
avec des quantités de nourriture
excessives. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous blesser
et endommager le réfrigérateur quand
vous ouvrez la porte. Ne placez jamais
d'objets au-dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous ouvrez
ou fermez la porte du réfrigérateur.
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• Les produits qui nécessitent un contrôle 
de température précis
(vaccin, médicament sensible à la
chaleur, matériels scientifiques, etc.) ne
doivent pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant
longtemps, il doit être débranché. Un 
problème avec le câble d'alimentation
pourrait causer un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement, sinon il peut
provoquer un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien fixés sur le
sol. Bien fixer les pieds réglables sur le
sol peut empêcher le réfrigérateur de
bouger.

• Quand vous transportez le réfrigérateur,
ne le tenez pas par la poignée de la
porte. Cela peut le casser.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
• La pression de l'alimentation en eau

doit être au minimum de 1 bar. La
pression de l'alimentation en eau
doit être au maximum de 8 bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement sur l’usage des 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport.

En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur le mur gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
• Ne laissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de aliments ou de
boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur
tels qu’un four, un lave-vaisselle ou
un radiateur.

• Veillez à conserver vos aliments
dans des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur.
La consommation d'énergie
précisée pour votre réfrigérateur a
été déterminée en enlevant l'étagère
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
à utiliser une étagère ou un tiroir en
fonction des formes et tailles des
aliments à congeler.

• La décongélation des aliments dans
le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
d'énergie et de préserver la qualité
des aliments.
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3  Installation

BVeuillez noter que le fabricant 
ne pourra être tenu responsable 
si les informations fournies dans cette 
notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit
1. Le réfrigérateur doit être vidé et
nettoyé avant tout transport.
2. Les clayettes, accessoires, bac à
légumes, etc. de votre réfrigérateur
doivent être fixés solidement avec de la
bande adhésive avant de remballer
l’appareil, pour le protéger en cas de
chocs.
3. L’emballage doit être fixé avec une
bande adhésive forte et des cordes
solides, et les normes de transport
indiquées sur l’emballage doivent être
appliquées.
Gardez à l'esprit les points
suivants...
Chaque matériau recyclé est
une participation indispensable
à la préservation de la nature et
conservation de nos ressources
nationales.
Si vous souhaitez contribuer à recycler
les matériaux d’emballage, vous
pouvez obtenir des informations
supplémentaires auprès des
organismes environnementaux ou des
autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre réfrigérateur
Avant de commencer à faire 
fonctionner votre réfrigérateur, vérifier 
les points suivants:

1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et
l’air peut circuler librement à l’arrière?

2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

3. Branchez le réfrigérateur dans la prise
murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, l’éclairage
intérieur s’allumera.

4. Vous remarquerez un bruit lorsque le
compresseur se met en marche. Le
liquide et les gaz intégrés au système
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout à fait
normal.

5. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce
phénomène est normal. Ces zones
doivent en principe être chaudes pour
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une
prise de mise à la terre protégée
par un fusible ayant une capacité
appropriée.
Important:
• Le branchement doit être conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.
• La fiche de câble d’alimentation
doit être facilement accessible après
installation.
• La tension spécifiée doit être égale
à votre tension de secteur.
• Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.  



FR8

BUn câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.

BL’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Un risque 
de choc électrique existe !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou 
débarrassez-vous-en conformément 
aux consignes sur les déchets. Ne les 
jetez pas aux côtés des ordures 
ménagères ordinaires.
L’emballage de votre appareil est 
produit à partir des matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service

après-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers. 

Disposition et Installation
A Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez alors le service 
après-vente pour faire retirer les portes 
du réfrigérateur et le faire passer 
latéralement. 
1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.
2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.
3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si
le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le
mur. Si le sol est couvert de moquette,
votre produit doit être surélevé à 2,5
cm du sol.
4. Placez le réfrigérateur sur un a de
surface plane afin d’éviter les à-coups.
5. N'exposez pas le réfrigérateur à des
températures ambiantes inférieures à
10°C. 

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. La lampe (s) utilisé 
dans cet appareil ne convient pas pour 
l'éclairage de la salle de ménage. Le but 
visé par cette lampe est d'aider à 
l'utilisateur de placer les aliments dans le 
réfrigérateur / congélateur d'une 
manière sûre et confortable. Les 
voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.
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4  Préparation
•Votre réfrigérateur doit être installé
à au moins 30 cm des sources
de chaleur telles que les plaques
de cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins
5 cm des fours électriques. De même,
il ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.
•La température ambiante de la
pièce où vous installez le réfrigérateur
doit être d’au moins 10°C. Faire
fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.
•Veuillez vous assurer que l’intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.
•Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés
par au moins 2 cm.
•Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.
- La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.
- Le réfrigérateur doit fonctionner à
vide, sans aliments à l’intérieur.
- Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Si une panne de courant se produit,
veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section
« Solutions recommandées aux
problèmes ».
•L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent
être conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

9
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique.
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5  Utilisation de votre réfrigérateur

Bouton de réglage du 
thermostat
La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes:
• Températures saisonnières.
• Ouverture fréquente de la porte et

porte laissée ouverte pendant de
longues périodes.

• Aliments introduites dans le
réfrigérateur sans réduction à la
température ambiante.

• Emplacement du réfrigérateur dans la
pièce (par ex. exposition à la lumière
directe du soleil).

• Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
à de telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant le
bouton du thermostat indiquent le
niveau de refroidissement.

• Si la température ambiante est
supérieure à 32°C, réglez le bouton
du thermostat à la position maximale.

• Si la température ambiante est
inférieure à 25°C, réglez le bouton du
thermostat à la position minimale.

Décongélation
A) Compartiment réfrigérateur
Le compartiment réfrigérateur se

dégivre automatiquement.
De l’eau s’écoule et une couche de
givre pouvant atteindre 7-8 mm peut
se former sur la paroi arrière interne du
compartiment du réfrigérateur pendant
le processus de refroidissement. Cette
formation est normale, provoquée par
le système de refroidissement. La
formation de givre peut être supprimée
par le dégivrage automatique qui
s’active régulièrement grâce au
système de dégivrage de la paroi
arrière. L’utilisateur n’a pas besoin
d’éliminer le givre ou les gouttes d’eau
manuellement.
L’eau générée par le dégivrage
s’écoule dans la rainure de collecte de
l’eau et passe dans l’évaporateur par le
tuyau de vidange où elle s’évapore.
Vérifiez régulièrement le tuyau de

vidange pour vous assurer qu’il n’est
pas obstrué et débouchez-le en
introduisant un bâton dans le trou si
nécessaire.

11
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B) Compartiment congélateur
Le compartiment du surgélateur ne

réalise pas de dégivrage automatique
pour empêcher la détérioration des
aliments congelées.
Le dégivrage est propre et très simple,

grâce à un bassin spécial de
récupération de l’eau de dégivrage.
Dégivrez le compartiment congélateur
deux fois par an ou lorsqu’une couche
d’environ 7 mm de givre s’est formée.
Pour procéder au dégivrage, éteignez
l’appareil et débranchez-le de la prise
secteur. Enveloppez tous les aliments
dans plusieurs couches de papier journal
et conservez-les dans un endroit froid
(un réfrigérateur ou un garde-manger par
exemple).
Vous pouvez poser des conteneurs
remplis d’eau chaude dans le
congélateur pour accélérer le dégivrage.
N’utilisez pas d’objets pointus ou
tranchants comme un couteau ou une
fourchette pour retirer le givre. N’utilisez
jamais de sèche-cheveux, de réchaud
électrique ou tout autre appareil
électrique pour procéder au dégivrage.
Retirez l’eau de dégivrage récupérée au
bas du compartiment de congélation. Le
dégivrage terminé, séchez entièrement
l’intérieur.
Branchez la fiche sur la prise murale et
allumez l’appareil.

12
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6  Entretien et nettoyage

A N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-
la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
aliments, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique
• Ne placez pas d’huiles ou de plats

huileux dans le réfrigérateur dans
des récipients non fermés, car les
graisses peuvent endommager les
surfaces en plastique du réfrigérateur.
Si vous versez ou éclaboussez de
l’huile sur les surfaces en plastique,
nettoyez et lavez les parties
souillées avec de l’eau chaude
immédiatement.

13
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise

murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou

est-ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la

porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de aliments liquides dans
des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un
niveau de froid supérieur.

• Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
• Couvrez les aliments dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.
• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur
à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est
branchée à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ?
• Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.

14
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout à

fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de
temps plus longue.

• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait normal.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir

été chargé de aliments alimentaires. Le refroidissement complet du
réfrigérateur peut durer quelques heures de plus.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. Les aliments chaudes provoquent un
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de
température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le
fait fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins
souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température
soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/
déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus
longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez

la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de 
réfrigération congèlent.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.

15
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La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
•

•

•
•

•

La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le
réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la
température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un
niveau correct.
Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.
La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.
D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la
bonne température.
Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement complet du
réfrigérateur nécessite du temps.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des

variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Vibrations ou bruits.
•

•

Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge
lentement. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le
réfrigérateur.
Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez tout
ce qu'il y a au-dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par

ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est

pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
•

•

•

Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.
La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont
complètement fermées.
Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps

humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
•

•

L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec
une éponge, de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse.
Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La porte ne se ferme pas.
•

•

•

Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les
emballages qui obstruent la porte.
Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le
bouge légèrement. Réglez les vis de levage.
Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les aliments touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les

aliments dans le tiroir.



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!

  Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 
legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 

információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud

férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
• Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet.

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:

C Fontos információ vagy hasznos tippek.

A Figyelmeztetés veszélyes körülményekre.

B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt.

FIGYELMEZTETÉS! 
Azl, R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen 
környezetberát gázzal működő hűtőberendzés normális működésének 
eléréséhez, kövesse a következő szabályokat:

•
•

•
•

Ne gátolja a levegő keringését a készülék körül!
Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás 
érdekében, mint amit a gyártó ajánl!
Ne szakítsa meg a hűtőközeg keringésirendszerét!
Ne használjon más elektromos eszközöket a mélyfagyasztó részben, mint 
amiket a gyártó javasolhat!
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1  Az Ön hűtőszekrénye

C A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az 
Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

7. Jégtálca tartó és jégtálca
8. Lefagyasztott ételtartó rekesz
9. Ajtón található polcok

10. Tojástartó
11. Polc üvegeknek
12. Hűtőszekrény rekesz
13. Fagyasztórekesz

1. Termosztát gomb
2. Lámpa borítás
3. Hűtő polc
4. Kiolvasztott vízgyűjtő csatorna - lecsapoló cső
5. Zöldségtartó fedője
6. Saláta-fiók
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 

információkat. A következő 
információk figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti. 

Rendeltetésszerű használat
A terméket kizárólag:

– beltérben és zárt területeken
használja, pl. otthonok;

– zárt munkakörnyezetben használja,
pl. boltok és irodák;

– zárt szállásokon használja, pl.
parasztházak, hotelek, panziók.
A terméket ne használja szabadban.

 Általános tudnivalók
• A termék leselejtezésével/

kidobásával kapcsolatban kérjük,
érdeklődjön a hivatalos
szolgáltatónál.

• A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel
és problémákkal kérjük, forduljon a
hivatalos szervizhez. Saját maga,
ill. nem hivatásos személyek nem
javíthatják a hűtőt a hivatalos
szerviz tájékoztatása nélkül.

• Fagyasztóval ellátott termék esetén;
A fagyasztóból kivéve ne egye
meg azonnal a jégkrémet vagy a
jégkockákat! (Ez fagyási sérülést
okozhat a szájban.)

• Fagyasztóval ellátott termékek
esetén; Soha ne helyezzen a
fagyasztóba helyezzen üveges vagy
kannás italokat. A fagyasztóban
ezek megrepedhetnek.

• A fagyott ételeket ne fogja meg
kézzel, mert hozzáragadhatnak a
kezéhez.

• A tisztítás vagy leolvasztás előtt
húzza ki a hűtőszekrényt.

• Permetes tisztítószert sose
használjon a hűtő tisztításánál. Ez
ugyanis rövidzárlatot vagy
áramütést okozhat a hűtő
elektromos alkatrészeivel való
érintkezéskor.

• Soha ne használja a hűtő
egyes elemeit, például az ajtót
támasztékként vagy lépcsőként.

• Ne helyezzen el elektromos
készüléket a hűtőben.

• Ne rongálja meg azon alkatrészeket,
ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró
vagy vágó eszközökkel. A
párologtató gázvezetékeinek, a
csőtoldalékok vagy a csőburkolatok
megsérülésekor kifröccsenő
hűtőfolyadék bőrirritációt és
szemsérülést okoz.

• A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le
vagy tömje be semmivel.

• Az elektromos berendezéseket
kizárólag engedéllyel rendelkező
személyek javíthatják. Az
inkompetens személyek által
elvégzett javítások veszélyforrást
jelenthetnek.

• Meghibásodás, ill. karbantartási vagy
javítási munkálatok során  válassza
le a hűtőt az elektromos hálózatról a
megfelelő biztosíték kikapcsolásával
vagy a készülék kihúzásával.

• A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a
konnektorból.

• A magas alkoholtartalmú italokat
lezárva és állítva helyezze el a
hűtőben.

• Soha ne tároljon a hűtőben
gyúlékony vagy robbanó anyagokat
tartalmazó spray dobozokat.

• A leolvasztás felgyorsításához csak a
gyártó által ajánlott mechanikus
eszközöket vagy egyéb
módszereket használjon.

•
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• A készüléket nem használhatják
fizikai, érzékszervi vagy mentális
rendellenességben szenvedő, vagy
képzetlen/tapasztalatlan emberek
(ideértve a gyermekeket is), kivéve,
ha az ilyen személy felügyeletét
valamely, annak biztonságáért
felelős személy látja el, illetve ez a
személy a készülék használatára
vonatkozóan útmutatást biztosít.

• Ha a hűtő sérült, ne használja azt.
Amennyiben kérdése van,
konzultáljon valamelyik szervizessel.

• A hűtő elektromos biztonsága
csak akkor biztosított, ha lakása
földelőrendszere megfelel az
előírásoknak.

• Ne tegye ki a terméket esőnek,
hónak, napsütésnek vagy szélnek,
mert ez kárt tehet a termék
elektromos rendszerében.

• A sérülések elkerülése érdekében,
sérült tápkábel esetén vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

• Beszerelés közben ne dugja be
a hűtőt a konnektorba. Ellenkező
esetben súlyos vagy halálos sérülést
szenvedhet.

• A hűtőszekrény csak élelmiszerek
tárolására használható. Egyéb célra
nem használható.

• A címke és a műszaki adatok leírása
a hűtőszekrény belsejében, a bal
oldali falon található.

• Soha ne csatlakoztassa a
hűtőszekrényt energiamegtakarító
rendszerhez; ezek kárt tehetnek a
hűtőszekrényben.

• Amennyiben kék fény világít a
hűtőszekrényen, puszta szemmel
vagy optikai eszközökkel ne nézzen
sokáig a kék fénybe.

• A manuálisan szabályozott
hűtőszekrényeknél az áramszünet
után legalább 5 percet várjon a
hűtőszekrény bekapcsolása előtt.

• A termék új tulajdonosnak történő
átadásakor a ne feledje átadni a
kézikönyvet is.

• A hűtőszekrény szállításakor
vigyázzon, nehogy kárt tegyen a
tápkábelben. A kábel meghajlítása
tüzet okozhat. Soha ne helyezzen
nehéz tárgyakat a tápkábelre.

• A készülék bedugásakor soha ne
fogja meg nedves kézzel a dugót.

• A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa
laza konnektorba.

• Biztonsági okokból soha ne fújjon
folyadékot a készülék belső vagy
külső részeire.

• Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat,
pl. propán gáz, stb. a hűtőszekrény
közelében, mert tűz keletkezhet,
vagy felrobbanhat.

• Soha ne helyezzen vízzel töltött
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére,
mert azok áramütést vagy tüzet
okozhatnak.

• Soha ne terhelje túl a hűtőszekrényt
túlzottan sok étellel. Túlterhelés
esetén az élelmiszerek leeshetnek
és kárt tehetnek a hűtőszekrényben
az ajtó kinyitásakor. Soha ne
helyezzen tárgyakat a hűtőszekrény
tetejére; ellenkező esetben ezek a
tárgyak az ajtó kinyitásakor vagy
becsukásakor leeshetnek.

• Mivel ezek precíz
teljesítményszabályozást igényelnek,
a gyógyszerek, a hőérzékeny
orvosságok és kutatási anyagok
stb. nem tárolhatók a
hűtőszekrényben.

• Amennyiben hosszú ideig nem
használja, húzza ki a hűtőszekrényt.
A tápkábel hibája tüzet okozhat.
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• A dugó hegyét rendszeresen
tisztítani kell; ellenkező esetben
tüzet okozhat.

• A dugó hegyét száraz ronggyal
rendszeresen meg kell tisztítani;
ellenkező esetben tüzet okozhat.

• Amennyiben a beállítható lábak
nincsenek megfelelően beállítva,
a hűtő billeghet. Az állítható
lábak megfelelő rögzítése
megakadályozhatja a billegést.

• A hűtőszekrény szállításakor soha
ne emelje fel a fogantyúnál fogva. A
fogantyú letörhet.

• Amennyiben a terméket egy másik
hűtőszekrény vagy fagyasztó mellé
helyezi, a két készülék közt legalább
8 cm helyet kell hagynia. Ellenkező
esetben a szomszédos falak
bepárásodhatnak.

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén

A víznyomásnak legalább 1 
barnak kell lennie. A víznyomás 
legfeljebb 8 bar lehet.

• Kizárólag ivóvizet használjon.

Gyermekbiztonság
• Amennyiben az ajtó zárral is

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol
a gyermekektől.

• A gyermekeket folyamatosan
felügyelni kell, hogy ne babráljanak
a termékkel.

HCA Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 

Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 
 A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.
 Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
• Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő

ajtaját.
• Ne tegyen meleg ételt vagy italt a

hűtőbe.
• Csak annyi ételt/italt tegyen a

hűtőbe, hogy az ne akadályozza a
levegő cirkulációt.

• Ne helyezze a hűtőt olyan helyre,
ahol azt közvetlen napsütés éri, vagy
ahol a közelben hőforrás van ( pl.
sütő, mosogatógép vagy radiátor).

• Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt
edényben tárolja a hűtőben.

• Fagyasztórekesszel ellátott termékek
esetén; Akkor tárolhat maximális
mennyiségű élelmiszert a
hűtőszekrényben, ha eltávolítja a
polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az
energiafogyasztást úgy határozták
meg, hogy eltávolították a fagyasztó
polcait és fiókjait, és a fagyasztót
telepakolták. A polc vagy a fiók
használata esetén, az élelmiszerek
kisebb mérete miatt nem áll fenn az
élelmiszerek megfagyásának
veszélye.

• A fagyasztott élelmiszer
hűtőszekrényben történő
felolvasztása energiát takarít meg, és
megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés

B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1. Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa

ki a hűtőt.
2. A hűtő becsomagolása előtt a

polcokat, kiegészítőket, fiókokat
stb. rögzíteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolást szigszalaggal és
erős madzaggal össze kell fogni,
és a csomagoláson feltűntetett
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.

Amennyiben szeretne részt venni a 
csomagolóanyagok újrahasznosításában, 
további információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet. 

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
A hűtő használatbavétele előtt 

ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal. 
Fontos:
• A csatlakozásnak meg kell felelnie az

országos normáknak.
• Ügyeljen rá, hogy a tápkábel

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő
elhelyezése után.

• A meghatározott feszültség értéknek
meg kell egyeznie a hálózati
feszültség értékével.

• Hosszabbítót és elosztót ne
használjon.

B A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

1. A hűtő belseje száraz és a levegő
szabadon tud áramolni a hátsó részén.
2. A hűtőszekrény belsejét a
„Karbantartás és tisztítás” c.
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.
3. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a
fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van,
a hűtő belső világítása bekapcsol.

4. A kompresszor bekapcsolásakor
egy hangot fog hallani. A folyadék és a
gázok, amelyeket a hűtésrendszeren
belül lezártak szintén hangot adhatnak
ki, akár működik a kompresszor, akár
nem. Ez teljesen normális jelenség.
5. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit
melegnek érzi. Ez normális jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy így elejét vegyék a
páralecsapódásnak.

A csomagolás leselejtezése
 A csomagolóanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy selejtezze le 
azokat a hulladékokra vonatkozó 
tasítások szerint. 
 A csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje. 
 A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.



HU8

A régi hűtő leselejtezése
 A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.

• A hűtő leselejtezésével kapcsolatban

bővebb információt a hivatalos

márkakereskedésekben ill. a

hulladékgyűjtő központokban kaphat.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés

A Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 

széles, a hűtők ajtajainak 

eltávolításához hívja ki a hivatalos 

szervizt. 
1. Aűtőszekrényt könnyen hozzáférhető
helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a
közvetlen napsütéstől.

3. A hatékony működés érdekében a
hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen

kell elhelyezni. Amennyiben a

hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe

helyezi be, a készülék körül minden

irányból legalább 5 cm helyet kell

hagyni. Amennyiben a padló

szőnyeggel van letakarva, a terméket

2,5 cm-rel meg kell emelni.

4. A rázkódások elkerülése érdekében a
hűtőszekrényt egy egyenletes padlón
helyezze el.
5. Ne držite vaš frižider u temperaturi
okoline koja je niža od 10°C.

Belső villanykörte cseréje 
A hűtőszekrény lámpájának cseréjéhez, 

kérjük, hívja fel a szakszervizt.

A készülékben lévő lámpa/lámpák 

háztartásban lévő helyiségek 

megvilágítására nem alkalmas /
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, 

hogy segítse a felhasználót az 

élelmiszerek hűtőszekrénybe /
fagyasztószekrénybe való gyors és 

biztonságos behelyezésében.

A készülékben használt lámpáknak 

extrém környezeti hatásokat kell 

kibírniuk, mint pl. a -20°C hőmérséklet.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 

tápkábelt, tegye használhatatlanná az 

ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 

gyermekeket ne érhesse baj.
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Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el.
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4  Előkészületek
C A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10°C-os 
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

C Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

C A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.
- Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
- Üresen, étel behelyezése nélkül kell

üzemeltetni.
- Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás

esetén kérjük, tekintse meg az
"A problémák javasolt megoldása" c.
részt.

C Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.
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5   A 

Termosztát beállító gomb
A hűtőszekrény belső hőmérséklete a 

következő okok miatt változik:
• Évszaknak megfelelő hőmérsékletek.
• Az ajtó gyakori, vagy hosszabb ideig

történő kinyitása.
• Forró, le nem hűtött élelmiszer

behelyezése a hűtőszekrénybe.
• A hűtőszekrény elhelyezése a

konyhában (pl. közvetlen napsütés éri
a készüléket).

• Ezen okok miatt a termosztát
használatával esetleg be kell állítania
a belső hőmérsékletet. A termosztát
körüli számok a hűtési fokokat jelentik.

• Ha a környezeti hőmérséklet
magasabb, mint 32°C, állítsa a
termosztátot maximális helyzetre.

• Ha a környezeti hőmérséklet
alacsonyabb, mint 25°C, állítsa a
termosztátot minimális helyzetre.

Olvasztás
A) Hűtőszekrény rekesz
A hűtőszekrény rekesz teljesen

automatikus olvasztást visz végbe.
A hűtőszekrény lehűlés közben
vízcseppek és 7-8 mm vastag jég
képződhet a hűtőszekrény rekesz
belső, hátsó falán Az ilyen jégképződés
a hűtőrendszer miatt teljesen normális.
A hátsó fal automatikus olvasztás
funkciójának bizonyos időközönként
történő használatával a képződött jég
leolvasztható. A vásárlónak nem kell a
jeget lekaparnia, illetve nem kell a
vízcseppeket eltávolítania. Az olvasztás
miatt létrejövő víz a vízelvezető
csatornán keresztül távozik, majd az
elvezetőcsövön keresztül a
párologtatóba folyik, ahol magától
elpárolog.
Bizonyos időközönként ellenőrizze,
hogy az elvezetőcső nem dugult-e el,
és amennyiben szükséges, egy pálca
segítségével tisztítsa meg.

0
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B) Mélyhűtő rekesz
A mélyhűtő nem végez automatikus

olvasztási funkciót, így a fagyasztott ételek
nem romlanak meg. A kiolvasztás a
különleges kiolvasztó gyűjtőmedencének
köszönhetően nagyon egyszerű és
koszmentes. Olvassza ki évente kétszer
vagy ha kb. 7 mm (1/4”) fagyréteg alakult
ki. A kiolvasztás eljárás elindításához
kapcsolja ki a készüléket a fali kimenetnél
és húzza ki a fődugót. Minden ételt be kell
csomagolni több rétegben újságpapírba
és hűvös helyen kell tárolni
(hűtőszekrényben vagy kamrában).
Melegvizes tartályokat helyezhet

el óvatosan a mélyhűtőben, hogy
felgyorsítsa a kiolvasztást.
Ne használjon hegyes vagy éles szélű
tárgyakat, mintpl. Kés vagy villa, hogy a
fagyot eltávolítsa. Soha ne használjon
hajszárítót, elektromos fűtőtestet vagy
egyéb elektromos berendezést a
kiolvasztáshoz. Törölje ki szivaccsal a
mélyhűtő rekeszének aljában összegyűlt
kiolvasztott vizet. A felengedés után
alaposan szárítsa meg a belső részt.
Helyezze a dugót a fali csatlakozóba és
kapcsolja be az elektromos áramot.
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6  Karbantartás és tisztítás

A Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert.

B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

B Soha ne használjon éles, csiszoló 
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

C Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C A belső rész tisztításához mártson egy 
ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott 
egy teáskanál szódabikarbónát, 
csavarja ki, és törölje át vele a belsőt, 
majd törölje szárazra.

B Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. A klór 
korróziót okoz az ilyen fémfelületeken.

A műanyag felületek védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és 

pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, 
melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett 
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén. 

A hűtőszekrény nem működik. 
• A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.

• Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez a
hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 
vagy FLEXI ZONE).
• Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása.

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa hidegebbre a
termosztátot.

• Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.

• A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.

• Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a
hiba továbbra is fennáll-e.

A kompresszor nem működik.
• A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a

folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja
ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

• A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan olvasztó
hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott időközönként
megy végbe.

• A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően
csatlakozik-e a konnektorhoz.

• Megfelelőek a hőmérséklet beállítások?

• Lehet, hogy áramszünet van.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
• Lehet, hogy az új hűtőszekrénye szélesebb, mint az előző. Ez teljesen normális

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.

• Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális jelenség.

• előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány órával
tovább tarthat.

• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási
hőmérsékletet.

• Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő jutott
a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy az
ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

• A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtőszekrény
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem
megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő.
• A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 

megfelelő.
• Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

• Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
• Lehet, hogy a hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett állítva. A hűtő hőmérséklete hatással van

a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek
elérjék a kívánt szintet.

• Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa
az ajtót.

• Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtót; csukja be megfelelően az ajtót.

• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, amíg a hűtő vagy
a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.

• Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva. A hűtőszekrény teljes lehűtése eltart egy
ideig.

A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának

függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.

• A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot. Győződjön
meg róla, hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a
hűtőszekrényt.

• A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Távolítsa el a hűtőszekrény
tetején lévő tárgyakat.

A hűtőszekrényből csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez teljesen

normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 

• A ventilátorok működnek. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.

• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez teljesen normális,
nem utal hibára.

• Elképzelhető, hogy nyitva hagyta az ajtót; győződjön meg róla, hogy csukja be teljesen az
ajtót.

• Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa
az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.
• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a

páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

• A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, langyos víz vagy szóda segítségével
tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.

• A szagot lehet, hogy az edények vagy csomagolóanyag okozza. Használjon másik
edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.

Az ajtó nem zárul be.
• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. Távolítsa el azokat a

csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót.

• A hűtőszekrény nem áll teljesen egyenesen, és mozgatásra billeg. Állítsa be a szintbeállító
csavarokat.

• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e,
illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.

A rács beragadt.
• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az élelmiszereket

a fiókban.



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 
natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 
za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
• Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C 
A 
B 

Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo. 

Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino. 

Opozorila pred električno napetostjo. 

OPOZORILO!
Za normalno delovanje vaše zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno 
hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod določenimi pogoji), je treba 
upoštevati naslednja pravila:
• Ne zadržujte prostega pretoka zraka okoli naprave.
• Za hitrejše odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporočil

proizvajalec.
• Ne uničujte hladilnega krogotoka.
• V prostoru za hrano ne uporabljajte električnih naprav, ki jih ni priporočil

proizvajalec.
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Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno električno in elektronsko opremo 
(WEEE).
To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU 
in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanjša vpliv na okolje. Za nadaljnje 
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.
Elektronski izdelki, ki niso vključeni v selektivni sortirni proces so potencialno nevarni 
za okolje in človeško zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.

Recikliranje

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom 
energijskega razreda "G". Svetlobni vir v tem 
izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviserji.



proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni 
za druge modele.
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1  Vaš hladilnik

8. Predali za shranjevanje
zamrznjenih živil

9. Nastavljive police na vratih
10. Predel za jajca
11. Polica za steklenice
12. Hladilni del
13. Zamrzovalni del

1. Gumb za nastavitev temperature
2. Notranja luc
3. Nastavljive police
4. Zbiralni kanal odtaljene vode - cev za izpust
5. Zelenjavni koš pokrov
6. Predal za svežo solato
7. Pladenj za led in stojalo zanj

CSlike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu
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2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 
informacije. Če ne boste upoštevali 
teh informacij, lahko pride do telesnih 
poškodb ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 

Namen uporabe
Naprava je namenjena uporabi:

• znotraj in v zaprtih prostorih, kot so
domovi;

• v zaprtih delovnih prostorih kot so
trgovine ali pisarne;

• v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
so kmetije, hoteli, penzioni.

• Naprave ne uporabljajte na prostem.

Splošna varnost
• Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da se
posvetujete s pooblaščeno
servisno službo in organi, da
pridobite potrebne informacije.

• Pri morebitnih vprašanjih ali
težavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblaščeno servisno
službo. Brez sporočila pooblaščeni
servisni službi ne posegajte v
hladilnik sami ali s tujo pomočjo.

• Za naprave z zamrzovalnim delom;
Sladoleda in ledenih kock ne jejte
takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnega dela! (Povzročijo
lahko ozebline v ustih.)

• Za naprave z zamrzovalnim delom;
V zamrzovalnem delu ne shranjujte
tekočin v steklenicah ali pločevinkah.
V nasprotnem primeru lahko počijo.

• Zamrznjenih živil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

• Pred čiščenjem ali odtajanjem
hladilnik izključite iz električnega
omrežja.

• Hladilnika nikoli ne čistite in odtajajte
s paro ali parnimi čistilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z električnimi
deli in povzroči kratki stik ali električni
udar.

• Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

• V hladilniku ne uporabljajte električnih
naprav.

• Delov, kjer hladilno sredstvo kroži,
ne poškodujte z napravami za
vrtanje ali rezanje. Če se plinski
kanali izparilnika, podaljški cevi ali
površinske prevleke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in povzroči
draženje kože ali poškodbe oči.

• Ne pokrivajte ali blokirajte zračnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

• Električne naprave lahko popravljajo
samo pooblaščene osebe. Popravila,
ki jih izvajajo nepooblaščene osebe,
povzročijo nevarnost za uporabnika.

• V primeru kakršnekoli napake ali
pred vzdrževalnimi deli in popravili
obvezno izključite električno napajanje
hladilnika tako, da izključite zadevno
varovalko ali iztaknete vtič naprave.

• Ko izklopite vtič, ne vlecite za kabel.
• Koncentrirane alkoholne pijače

hranite dobro zaprte in v pokončnem
položaju.
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• V hladilniku nikoli ne shranjujte
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

• Za pospeševanje postopka
odtajanja ne uporabljajte mehanskih
naprav ali drugih pripomočkov,
razen tistih, ki jih priporoča
proizvajalec.

• Naprave naj ne uporabljajo osebe s
fizičnimi, senzornimi ali duševnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo
potrebnega znanja oziroma izkušenj
(vključno z otroki), razen če jih
nadzira oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim bo
ustrezno svetovala glede uporabe
naprave.

• Ne uporabljajte poškodovanega
hladilnika. Če imate kakršne koli
pomisleke, se obrnite na servisno
službo.

• Električna varnost hladilnika je
zagotovljena, le če ozemljitveni
sistem v hiši ustreza standardom.

• Izpostavljanje proizvoda dežju,
snegu, soncu ali vetru predstavlja
električno nevarnost.

• Če je napetostni kabel poškodovan,
se obrnite na pooblaščeno servisno
službo, da se izognete nevarnostim.

• Hladilnika med montažo nikoli ne
vključite v vtičnico. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost smrti ali
resne poškodbe.

• Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga
v druge namene.

• Etiketa s tehničnimi specifikacijami
se nahaja na levi steni znotraj
hladilnika.

• Hladilnika ne priključujte na sisteme
varčevanja električne energije, saj ga
lahko poškodujejo.

• Če je na hladilniku modra lučka, ne
glejte vanjo skozi optične naprave.

• Pri hladilnikih z ročnim upravljanjem,
počakajte vsaj 5 minut, preden ga
po električnem izpadu ponovno
priključite.

• Če napravo dobi nov lastnik, mu
izročite tudi navodila za uporabo.

• Med prenašanjem hladilnika ne
poškodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzroči
požar. Na napetostni kabel nikoli ne
postavljajte težkih predmetov.

• Ko napravo priklapljate, se ne
dotikajte vtiča z mokrimi rokami.

• Hladilnika ne priključujte v
razrahljano vtičnico.

• Iz varnostnih razlogov na notranjih
ali zunanjih delih naprave ne
škropite vode.

• V bližini hladilnika ne pršite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost požara ali eksplozije.

• Na hladilnik nikoli ne postavljajte
posod z vodo, saj to lahko povzroči
električni udar ali požar.

• Hladilnika ne preobremenjujte s
prekomernimi količinami živil.  Če je
naprava prenapolnjena, lahko živila
med odpiranjem vrat hladilnika
padejo dol in vas poškodujejo ali
povzročijo škodo na hladilniku.  Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.
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• Cepiv, zdravil, občutljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo
določeno temperaturo.

• Če hladilnika ne boste uporabljali
dlje časa, ga izklopite. Težave v
napetostnem kablu namreč lahko
povzročijo požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti, saj
lahko v nasprotnem primeru povzroči
požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzroči požar.

• Če nastavljive noge niso dobro
nameščene na tleh, se hladilnik lahko
premika. Če nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprečite
premikanje hladilnika.

• Med prenašanjem hladilnika ne
držite za ročaje na vratih, saj jih lahko
odtrgate.

• Če napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj 8
cm. V nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav pojavi
vlaga.

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo

Pritisk vodovodnega omrežja naj 
bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega 
omrežja naj bo največ 8 barov.

• Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok
• Če imajo vrata ključavnico, jo hranite

izven dosega otrok.
• Otroke je treba nadzirati, da se ne

igrajo z napravo.

Opozorilo HCA
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da 
med uporabo in transportom ne 
poškodujete hladilnega sistema in cevi. 
V primeru poškodbe, naj proizvod ne 
bo v bližini potencialnih virov ognja, ob 
katerih se lahko vname in prezračite 
prostor, v katerem je naprava. 
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje 
R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. Naprave nikoli ne 
sežgite, da bi se je znebili. 

Varčevanje z energijo
• Vrat hladilnika ne puščajte odprtih

dalj časa.
• V hladilniku ne shranjujte toplih živil

ali pijač.
• Hladilnika ne napolnite preobilno,

saj s tem preprečite kroženje zraka.
• Hladilnika ne postavljajte na

neposredno sočno svetlobo ali v
bližino naprav, ki oddajajo toploto,
kot so pečice, pomivalni stroji ali
radiatorji.

• Živila shranjujte v zaprtih posodah.
• Za naprave z zamrzovalnim delom;

v napravo lahko shranite največjo
količino živil, če odstranite polico ali
predal zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je določila, ko
se je odstranila polica ali predal
zamrzovalnika in je bila naprava
napolnjena z največjo količino živil.
Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost živil, ki jih želite
shraniti, ne predstavlja nevarnosti.

• Odtajanje zamrznjenih živil v
hladilnem delu, bo privarčevalo
energijo in ohranilo kakovost živil.
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3  Namestitev
B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 

boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za sveža

živila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaži.

Prosimo, ne pozabite...
Vsak recikliran material je nujen vir za 
naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 
embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje:
1. Ali je notranjost hladilnika suha in

lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroži?

2. Notranjost hladilnika očistite kot je
priporočeno v poglavju
»Vzdrževanje in čiščenje«.

3. Hladilnik priključite v vtičnico
električnega omrežja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
luč hladilnega dela.

4. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslišali hrup. Tekočina in plini
v hladilnem sistemu običajno lahko
povzročijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

5. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je običajno. Te
površine so oblikovane, tako da so
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z 
varovalko ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno:
• Priključitev mora ustrezati

nacionalnim predpisom.
• Vtič napajalnega kabla naj bo po

namestitvi lahko dostopen.
• Določena napetost mora ustrezati

omrežni napetosti.
• Za priključitev ne uporabljajte

podaljševalnih kablov ali
večpotnih vtičev.

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke. Embalažni material 
hranite izven dosega otrok ali ga 
odstranite v skladu z navodili za 
odstranjevanje odpadkov. Ne 
odstranite ga z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki. Embalaža 
hladilnika je izdelana iz materiala 
primernega za recikliranje. 
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Odstranjevanje starega 
hladilnika
Star hladilnik odstranite okolju prijazno. 
• Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s pooblaščenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vaši občini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 

Namestitev in montaža
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo

omogočalo preprosto uporabo.
2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih

virov, vlažnih prostorov ali
neposredne sončne svetlobe.

3. Za učinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezračen. Če bo hladilnik
nameščen v vdolbino v steni, mora
biti najmanj 5 cm razmika od stropa
in najmanj 5 cm razmika od stene.
Če so tla pokrita s preprogo, mora
biti proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprečili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno površino.

5. Temperatura prostora, kjer je
hladilnik, naj ne bo pod 10°C.

Zamenjava notranje žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja za 
osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.
Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke 
je pomagati uporabniku, da lahko daje 
živila v hladilnik / zamrzovalnik na varen 
in udoben način.
Luči, uporabljene v tej napravi, morajo 
prenesti ekstremne fizične pogoje, kot 
so temperature pod -20°C.



9 SL

Obrniti vrata
Sledite zaporedju. 
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4 Priprava
• Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm

od virov toplote kot so kuhalne
plošče, pečice, glavni grelci ali
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih
pečic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno sončno svetlobo.

• Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejših
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na
njegovo učinkovitost.

• Prepričajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma čista.

• Če bosta dva hladilnika nameščena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

• Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte
naslednja navodila med prvimi
šestimi urami delovanja.

• Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
• Delovati mora prazen, brez živil.
• Hladilnika ne izklopite. Če se pojavi

nenadzorovan izpad elektrike,
upoštevajte opozorila v oglavju
“Priporočljive rešitve za težave”.

• Originalno embalažo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.
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5  Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev
temperature
Gumb za nastavitev termostata
Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
• Sezonske temperature.
• Pogosto odpiranje vrat in puščanj
vrat odprtih za dlje časa.
• Postavljanje živil v hladilnik, p eden
se ohladijo na sobno temperaturo.
• Položaj hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost sončni svetlobi).
• Notranjo temperatu o, ki se
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom.  Številke
okrog termostata označujejo hladilne
stopinje.
• Če je temperatura p ostora višja od
32°C, zavrtite gumb termostata na
najvišji položaj.
• Če je temperatura p ostora nižja od
25°C, zavrtite gumb termostata na
najnižji položaj.

Odtajanje
A)) Predel hladilni
Hladilni del ima popolnoma samodejno

odtajanje.
Ko se hladilnik ohlaja, se na zadnji
notranji steni hladilnika lahko pojavijo
vodne kaplje ali plast ledu do 7-8 mm.
To je običajno in je rezultat hladilnega
sistema. Zahvaljujoč samodejnemu
sistemu odtajanja na zadnji steni, se
nastali led odtaja s samodejnim
odtajanjem v določenih intervalih.
Uporabniku ni potrebno odstranjevati
ledu ali vodnih kapljic. Voda, ki nastane
pri odtajanju teče iz zbiralnega kanala
vode preko odtočne cevi v izparilnik,
kjer izhlapi.
Redno preverjajte, če je odtočna cev

zamašena, in jo po potrebi očistite z
vbodom v odprtino.

0
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B) Zamrzovalni predel
Predel za globoko zamrzovanje ne
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi se
zamrznjena živila pokvarila.
Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in čisto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko
se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/4”). Preden začnete odtajati,
izklopite napravo iz vtičnice in izvlecite
vtič za napajanje.
Vsa živila zavijte v več plasti
časopisnega papirja in shranite v hladni
prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).
Odtajanje lahko pospešite s posodami
s toplo vodo, ki jih previdno postavite v
zamrzovalnik.
Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so nož ali vilice.
Za odtajanje ne uporabljajte sušilnikov
za lase, električnih grelcev ali drugi
električnih naprav.
Obrišite odtajano vodo, ki se je nabrala
na spodnjem delu zamrzovalnega
predela. Po odtajanju, notranjost
temeljito posušite.
Vstavite vtič v vtičnico in vklopite
električno napajanje.
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda 
ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje.
• Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik

pregorela? Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE).
• Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta.

• Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo.
• Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
• Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
• Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.
Kompresor ne deluje.
• Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu še ni uravnotežen.

• Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se hladilnik po tem času ne
zažene, pokličite servisno službo.

• Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

• Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič dobro priključen v
vtičnico.

• Ali so temperature pravilno nastavljene? Izpad električnega toka. Pokličite vašega
dobavitelja električne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
• Nov hladilnik je širši od prejšnjega.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj

časa.
• Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za
shranjevanje.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata
dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 
ustrezna.
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo.

• Vrata so priprta.  Dobro zaprite vrata.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Počakajte, da

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen.   Zaradi velikosti hladilnik potrebuje čas, da

se popolnoma ohladi.
Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.
• Ta zvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil zagotavlja

prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne
temperature oz. hladilne funkcije.  To je normalno in ni okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
• Značilnosti učinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na

spremembe temperature prostora. To je običajno in ni napaka.
Tresljaji ali hrup.
• Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.

Prepričajte se, da so tla ravna, močna in primerna podpora za hladilnik.
• Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Takšne predmete

odstranite z vrha hladilnika.
Hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
• Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni

napaka.
Hrup podoben pihanju vetra.
• Zračni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k učinkovitemu hlajenju hladilnika. To je

običajno in ni napaka.
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni

napaka.
• Vrata so priprta.  Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Vrata odpirajte manj

pogosto.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
• Vlažno vreme. Pri vlažnem vremenu je to običajno.  Ko se vlaga zniža, bo

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.
• Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, toplo ali

gazirano vodo.
• Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode

ali drugačno vrsto materialov pakiranja.
Vrata se ne zapirajo. 
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
• Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese ob rahlem

premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.
• Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za

hladilnik.
Predali so obtičali.
• Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.

Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije 

uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
• Pomoći će vam da koristite svoj uređaj brzo i sigurno.
• Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
• Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
• Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može zatrebati kasnije.
• Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
• Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:
C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona. 

UPOZORENJE!
Da biste osigurali normalan rad Vašeg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoliš 
neškodljivu tvar za hlađenje R600a (zapaljiv samo pod određenim uvjetima), 
morate se držati sljedećih pravila:
• Nemojte sprječavati slobodan protok zraka oko uređaja.
• Nemojte koristiti mehaničke uređaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih

koje je preporučio proizvođač.
• Ne uništavajte sklop za zamrzavanje.
• Ne koristite električne uređaje u odjeljku za hranu, osim onih koje je

preporučio proizvođač.
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1  Vaš hladnjak 3

2  Važna sigurnosna 
upozorenja 4
Predviđena namjena ..........................4
Opća sigurnost ..................................4
Sigurnost djece .................................6
Upozorenje za HCA ...........................6
Stvari koje se trebaju uraditi za uštedu 
energije ..............................................6

3  Instalacija 7
Stvari kojih se treba pridržavati kod 
ponovnog transporta vašeg hladnjaka...7
Prije uključivanja vašeg hladnjaka ...... 7

Odlaganje pakiranja ...........................7
Odlaganje stalnog hladnjaka ..............8
Postavljanje i instalacija ......................8
Zamjena žarulje unutarnjeg svjetla......8

SADRŽAJ

4  Priprema 9
Mijenjanje smjera otvaranja vrata .......10

5  Uporaba vašeg hladnjaka 11

Odmrzavanje .....................................11

6  Održavanje i čišćenje     13
Zaštita plastičnih površina .................13

7  Preporučena rješenja za 
probleme 14

Elektricno spajanje .............................7

Tipka za postavljanje termostata ........11

Ovaj proizvod nosi znak selektivnog razvrstavanja za električni i elektronski 
otpad (WEEE).
To znači da se ovim proizvodom mora rukovati prema Europskoj direktivi 
2012/19/EU da bi se reciklirao ili razmontirao da bi se smanjio utjecaj na okoliš. 
Za daljnje informacije, molimo javite se lokalnim ili regionalnim vlastima.
Elektronski proizvodi koji nisu uključeni u postupak selektivnog razvrstavanja su 
potencionalno opasni za okoliš i ljudsko zdravlje zbog pristutnosti opasnih tvari.

Reciklaža

Ovaj proizvod opremljen je izvorom osvjetljenja 
energetske klase „G“. Izvor osvjetljenja u ovom 
proizvodu smiju zamijeniti samo stručni serviseri.
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C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu 
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1  Vaš hladnjak

1. Tipka termostata
2. Unutarnje svjetlo
3. Podesive police unutrašnjosti
4. Kanal za skupljanje otopljene

vode – crijevo za odvodnju
5. Poklopac odjeljka za povrće
6. Odjeljak za povrće

7. Dio za led
8. Odjeljci za čuvanje smrznute hrane
9. Police za staklenke

10. Polica za jaja
11. Polica za boce
12. Odjeljak hladnjaka
13. Odjeljak škrinje
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2  Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte sljedeće 

informacije. Ako ih ne budete pratili, 
može doći do ozljede ili oštećenja. U 

suprotnom će sva upozorenja i obveze 

za pouzdanost postati nevaljane.

Predviđena namjena
• Ovaj uređaj je namijenjen uporabi

u kućanstvu i sličnim primjenama
kao što je:

– kuhinja za zaposlenike u trgovinama,
uredima i drugim radnim prostorima;

– farmama i od strane klijenata
u hotelima, motelima i drugim
okruženjima rezidencijalnog tipa;

– prenoćištima s uključenim
doručkom;

– catering i slične primjene koje nisu
namijenjene maloprodaji.

• Ne smije se koristiti vani. Nije
podesan za uporabu na otvorenom
čak i ako je mjesto pokriveno
krovom.

Opća sigurnost
• Kad budete željeli odložiti uređaj,

preporučujemo da konzultirate
ovlašteni servis da biste saznali
potrebne informacije i ovlaštena tijela.

• Konzultirajte se s ovlaštenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
hladnjak. Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavještavanja ovlaštenih servisa.

• Ne jedite kornete sladoleda i kockice
leda odmah nakon vađenja kad ih
izvadite iz odjeljka hladnjaka! (To
može uzrokovati ozljede od hladnoće
u vašim ustima.)

• Ne stavljajte pića i tekućine u bocama
i limenkama u odjeljak škrinje. U
suprotnom bi mogli puknuti.

• Ne dodirujte smrznutu hranu rukom;
može vam se zalijepiti za ruku.

• Para i raspršujuća sredstva za
čišćenje se nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka čišćenja i
odmrzavanja u vašem hladnjaku. U
takvim slučajevima, para može doći
u kontakt s električnim dijelovima i
uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

• Nikada ne koristite dijelove vašeg
hladnjaka, kao što su vrata, za
pridržavanje ili za stajanje na njima.

• Ne koristite električne uređaje
unutar hladnjaka.

• Ne oštećujte sklop za hlađenje gdje
cirkulira rashladno sredstvo
pomoću alata za bušenje ili rezanje.
Rashladno sredstvo koje može
eksplodirati kad se plinski kanali
isparivača, produžetka cijevi ili
površinskih premaza probuše,
može uzrokovati iritaciju kože i
ozljede oka.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore
za ventilaciju na vašem hladnjaku
bilo kakvim materijalom.

• Popravku električne opreme smiju
izvršavati samo kvalificirani
stručnjaci. Popravke koje izvrše
nestručne osobe mogu stvoriti rizik
po korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara tijekom
održavanja ili popravke, otpojite
hladnjak s napajanja ili
isključivanjem odgovarajućeg
osigurača ili isključivanjem vašeg
uređaja iz struje.

• Kod isključivanja utikača, nemojte
povlačiti za kabel.

• Stavite jača pića čvrsto zatvorena i
uspravno.

• Nemojte spremate eksplozivne
supstance kao što su kantice sa
sprejem sa zapaljivim pogonskim
sredstvom u ovaj uređaj.

• Ne koristite mehaničke uređaje ili
druge načine za ubrzavanje procesa
topljenja od onih koje preporuča
proizvođač.
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• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba
(uključujući djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja osim su pod nadzorom ili ih je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost
naučila da koriste uređaj.

• Ne uključujte oštećeni hladnjak.
Ukoliko postoje bilo kakve sumnje,
konzultirajte se s vašim servisom.

• Za električnu sigurnost vašeg hladnjaka
se jamči samo ako je uzemljenje u
vašoj kući u skladu sa standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, suncu
i vjetru je opasno u pogledu električne
sigurnosti.

• Javite se ovlaštenom servisu ukoliko
postoje oštećenja kabela itd tako da to
ne stvara opasnost.

• Nikada ne uključujte hladnjak u zidnu
utičnicu tijekom instalacije. Inače može
doći do opasnosti po život ili ozbiljne
ozljede.

• Ovaj hladnjak je napravljen samo za
pohranu hrane. Ne smije se koristiti u
bilo koje druge svrhe.

• Naljepnica koja opisuje tehničke
specifikacije proizvoda se nalazi u
donjem lijevom dijelu hladnjaka.

• Ne povezujte hladnjak na sustave za
uštedu energije jer oni mogu oštetiti
proizvod.

• Ako hladnjak ima plavo svjetlo, ne
gledajte na plavo svjetlo kroz optičke
uređaje.

• Ako se napajanje otpoji na ručno
kontroliranim hladnjacima, molimo
sačekajte bar 5 minuta prije ponovnog
spajanja napajanja.

• Ovaj korisnički priručnik se treba
predati novom vlasniku hladnjaka,
ukoliko se vlasnik promijeni.

• Kod pomicanja hladnjaka, pazite da ne
oštetite strujni kabel. Da biste spriječili
požar, kabel napajanja se ne smije
savijati. Na kabel napajanja se ne smiju
stavljati teški predmeti. Kad se hladnjak
uključuje, ne rukujte utičnicom mokrim
rukama.

• Ne uključujte hladnjak ako je
električna utičnica labava.

• Ne špricajte vodu direktno na
vanjske ili unutarnje dijelove
hladnjaka zbog sigurnosnih razloga.

• Ne špricajte zapaljive materijale kao
što su propan, plin itd u blizini
hladnjaka zbog opasnosti od požara
i eksplozije.

• Ne stavljajte predmete ispunjene
vodom na hladnjak jer to može
rezultirati električnim udarom ili
požarom.

• Nemojte prepuniti hladnjak s previše
hrane. Višak hrane može pasti kad
se vrata otvore, što može rezultirati
vašom ozljedom ili oštećenjem
hladnjaka. Ne stavljajte predmete na
hladnjak jer predmeti mogu pasti
tijekom otvaranja ili zatvaranja vrata
hladnjaka.

• Materijali koji zahtijevaju određene
temperaturne uvjete, kao što
su cjepiva, lijekovi osjetljivi na
temperaturu, znanstveni materijali,
itd. se ne smiju držati u hladnjaku.

• Ako hladnjak neće raditi dulje
vrijeme, mora se isključiti iz struje.
Problem u izolaciji električnog kabela
može rezultirati požarom.

• Vrh električnog utikača se mora
redovito čistiti, inače može
uzrokovati požar.

• Hladnjak se smije pomicati kad
podesive noge nisu čvrsto
postavljene na zemlji. Pomoću
prilagodljivih nogu možete se
pobrinuti da je hladnjak čvrsto
postavljen na podu.
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• Ako hladnjak ima ručku, ne
povlačite hladnjak za ručke dok
pomičete proizvod, jer može skinuti
ručku s hladnjaka.

• Ako vaš uređaj mora raditi pored
drugog hladnjaka ili škrinje,
udaljenost između uređaja mora biti
najmanje 8 cm. Inače može doći do
kondenzacije na suprotstavljenim
stjenkama.

• Tlak vode ne smije pasti ispod 1
bara. Tlak vodovodne vode ne smije
biti iznad 8 bara.

• Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece
• Ako vrata imaju bravu, ključ se treba

držati podalje od dosega djece.
• Djeca trebaju biti pod nadzorom da

se ne bi igrali uređajem.

Upozorenje za HCA
Ako je Vaš proizvod opremljen 
sustavom za hlađenjem koji sadrži 
R600a: 
Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da 
tijekom uporabe i transporta ne oštetite 
sustav za hlađenje i cijevi. U slučaju 
oštećenja, držite uređaj podalje od 
potencijalnog izvora plamena koji može 
dovesti do toga da uređaj zapali, te 
prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Zanemarite upozorenje ako je vaš 
proizvod opremljen sustavom za 
hlađenje koji sadrži R134a. 
Možete vidjeti plin koji se koristio u 
proizvodnji vašeg uređaja na tipskoj 
pločici koja se nalazi na njegovoj lijevoj 
unutarnjoj strani.
Nikada ne odlažite proizvod u vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata vašeg

hladnjaka otvorena dulje vrijeme.
• Ne stavljajte toplu hranu ili pića u

hladnjak.
• Nemojte prepuniti hladnjak tako da

se ne sprječava cirkuliranja zraka u
unutrašnjosti.

• Ne postavljajte vaš hladnjak izravno
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja
koji emitiraju toplinu kao što su
pećnice, perilice suđa ili radijatori.

• Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

• Maksimalna količina hrane se može
staviti u odjeljak za zamrzavanje

hladnjaka kad se izvadi polica ili
ladica odjeljak za zamrzavanje.

Deklarirana vrijednost potrošnje

energije je određena kad su polica ili
ladica odjeljka škrinje bili izvađeni i
maksimalno napunjeni. Nema rizika

u uporabi police ili ladice prema

oblicima i veličinama hrane koja će
se zamrznuti.

• Odmrzavanje smrznute hrane u
odjeljku hladnjaka uštedit će energiju
te sačuvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija

B Molimo imajte na umu da se 
proizvođač neće smatrati odgovornim 
ukoliko se ne budete pridržavali 
informacija navedenih u korisničkom 
priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i

očišćen prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd.

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog

treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom
trakom i mora se pridržavati pravila o
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
 Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv 
izvor za prirodu i za naše nacionalne 
izvore.
Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 
pakiranja, možete dobiti dodatne 
informacije od ureda za okoliš ili 
lokalnih vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka
 Prije početka uporabe vašeg 
hladnjaka provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i

može li zrak slobodno cirkulirati sa
stražnje strane?

2. Očistite unutrašnjost hladnjaka kako
je preporučeno u dijelu "Održavanje i
čišćenje".

3. Uključite hladnjak u zidnu utičnicu.
Kad su vrata hladnjaka otvorena,
uključit će se unutrašnje svjetlo.

4. Čut ćete buku kad kompresor počne
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u

rashladnom sustavu također mogu
stvarati buku, čak i kad kompresor

ne radi i to je potpuno normalno.

5. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti
topli na opip. To je normalno. Ova
područja su napravljena da budu

topla da bi se se izbjegla

kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 

odgovarajućeg kapaciteta.

Važno:
• Spoj mora biti u skladu s

nacionalnim zakonskim
odredbama.

• Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

• Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

• Produžni kabeli i razvodnici se
ne smiju koristiti za spajanje.

B Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B Proizvod ne smije raditi prije popravke! 
Postoji opasnost od električnog 

udara!

Odlaganje pakiranja
 Materijali pakiranja mogu biti opasni 

za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama o 
odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.

 Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.
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Odlaganje stalnog hladnjaka
Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
• O odlaganju vašeg hladnjaka se

možete konzultirati s vašim ovlaštenim
dobavljačem ili centrom za sakupljanje
otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 

postoje bilo kakve brave na vratima, 

onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 

postavljen hladnjak nije dovoljno širok 
da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 
hladnjaka tako da kroz vrata prođe 
bočno.
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto

koje dopušta laku uporabu.

2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora
topline, vlažnih mjesta i direktne
sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, oko
vašeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuća ventilacija. Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor u zidu,
mora postojati udaljenost najmanje 5
cm od plafona i 5 cm od zida. Ako je
pod prekriven tepihom, vaš uređaj mora
biti podignut od poda 2,5 cm.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu
površinu poda da biste spriječili udarce.
5. Ne držite svoj hladnjak na

temperaturama nižim od 10°C.

Zamjena žarulje unutarnjeg 
svjetla 
Da biste zamijenili lampicu koja se koristi 
za osvjetljavanje, molimo nazovite svoj 
ovlašteni servis. Lampa koja se koristi u 
ovom uređaju nije podesna za uporabu 
za osvjetljenje doma. Predviđena 
namjena ove lampe je da pomogne 
korisniku da stavi hranu u hladnjak/
škrinju na siguran i ugodan način.
Svjetiljke ovog uređaja moraju podnijeti 
ekstremne uvjete poput temperatura 
nižih od -20°C.
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4  Priprema
C Vaš hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline kao 
što su plamenici, pećnice, grijalice i 

štednjaci i najmanje 5 cm dalje od 

električnih pećnica te se ne smiju 
stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.

C Sobna temperatura u prostoriji u 
koju postavite hladnjak treba biti 
najmanje 10°C. Rad vašeg hladnjaka u 
hladnijim uvjetima od navedenih se ne 
preporuča vezano za učinkovitost.

C Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

C Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, između njih 
treba postojati razmak od najmanje 2 

cm.

C Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih uputa 
tijekom prvih šest sati.

- Vrata se ne smiju često otvarati.

- Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.
- Ne isključujte vaš hladnjak. Ako

dođe do nestanka el. energije na koji 
ne možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja za probleme".

COriginalno pakiranje i materijali od 
pjene se trebaju čuvati zbog budućeg 
transporta ili selidbe.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima.  
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5  Uporaba vašeg hladnjaka

Tipka za postavljanje 
termostata
 Unutarnja temperatura vašeg 
hladnjaka se mijenja zbog sljedećih 
razloga:
•Temperatura godišnjih doba.
•Često otvaranje vrata i ostavljanje
vrata otvorenim dulje vrijeme.
•Stavljanje hrane u hladnjak bez
prethodnog hlađenja na sobnu
temperaturu.
•Smještaj hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje sunčevoj svjetlosti).
•Zbog takvih razloga, pomoću
termostata možete prilagoditi različite
temperature unutrašnjosti. Brojevi oko
tipki termostata označavaju razinu
hladnoće.
•Ako je temperatura okoline viša od
32°C, okrenite tipku termostata na
maksimalni položaj.
•Ako je temperatura okoline niža od
25°C, okrenite tipku termostata na
minimalni položaj.

Odmrzavanje
A) Odjeljak za hlađenje
Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno

automatsko odmrzavanje.
Dok se vaš hladnjak hladi, na stražnjoj
stjenci odjeljka hladnjaka se mogu
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm.
Takve nakupine su normalne zbog
sustava za hlađenje. Nakupine leda se
odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s određenim intervalima
zahvaljujući sustavu za automatsko
odmrzavanje na stražnjoj stjenci.
Korisnik ne mora strugati led ili uklanjati
kapljice vode. Voda koja nastaje od
otapanja prolazi iz žlijeba za nakupljanje
vode i teče u isparivač kroz cijev za
odlijevanje i tu sama isparava.
Redovito provjeravajte da biste vidjeli je
li cijev za odljev začepljena i po potrebi
je očistite štapom u rupi.

0
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B) Odjeljak za zamrzavanje
Odjeljak za brzo zamrzavanje ne obavlja

automatsko odmrzavanje da bi se
spriječilo propadanje zamrznute hrane.
Odmrzavanje je vrlo jednostavno i
uredno, zahvaljujući posebnoj posudi za
skupljanje odmrznutog.
Odmrzavajte dva puta godišnje kad se
skupi sloj leda od otprilike 7 mm. Da
biste započeli s postupkom
odleđivanja, isključite uređaj iz utičnice i
povucite utikač van.
Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na
hladno mjesto (npr. hladnjak ili ostavu).
Spremnike s toplom vodom možete
pažljivo staviti u škrinju da biste ubrzali
odmrzavanje.
Ne koristite oštre predmete kao što su
noževi ili vilice da biste uklonili led.
Nikada ne koristite fen, električne
grijalice ili slične električne aparate za
odmrzavanje.
Spužvom uklonite odmrznutu vodu
sakupljenu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
dobro osušite unutrašnjost.
Umetnite utikač u utičnicu i uključite

dovod energije.
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6  Održavanje i čišćenje

A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

benzin ili slične materijale.

B Savjetujemo da isključite uređaj iz 
struje prije čišćenja.

B Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne tvari, 

sapun, tekućinu za čišćenje 

kućanstva, deterdžent ili vosak za 

poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 

hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice sode 

bikarbone na pola litre vode da biste 

očistili unutrašnjost i osušite je krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 

vrijeme, isključite ga, izvadite svu 

hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima redovito 

da biste bili sigurni da su čisti i da na 

njima nema dijelova hrane.

A Da biste skinuli police s vrata, izvadite 

sav sadržaj i tada jednostavno gurnite 

policu vrata gore iz osnove.

Zaštita plastičnih površina 
C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela kuhana 

na ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer oni mogu oštetiti 

plastične površine hladnjaka. U 
slučaju prolijevanja ili razmazivanja ulja 

na plastičnim površinama, odmah 
očistite i isperite odgovarajuće dijelove 

površine toplom vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 

novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 

ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi. 

• je li hladnjak pravilno uključen na napajanje? Uključite utikač u utičnicu u zidu.

• Je li pregorio osigurač utičnice na koju je priključen vaš hladnjak? Provjerite
osigurač.

Kondenzacija na stjenkama hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLAĐENJA 
I FLEKSI ZONA).
• Jako hladna okolina. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlažna okolina.

Čuvanje hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odškrinutim. Prebacivanje termostata na hladniji stupanj.

• Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rjeđa uporaba.

• Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajućim materijalom.

• Obrišite kondenzat pomoću suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi.

• Zaštitni termički dio kompresora će pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije
ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje
hladnjaka nije jooš izbalansiran. Vaš hladnjak će početi s radom otprilike nakon
6 minuta. Molimo nazovite servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog
razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

• Vaš hladnjak nije uključen u utičnicu. Provjerite je li utikač pravilno postavljen u
utičnicu.

• Je li temperatura pravilno postavljena?

• Napajanje može biti prekinuto.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
• Vaš novi hladnjak je možda širi od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veći

hladnjaci rade dulje.

• Sobna temperatura je možda visoka. To je u potpunosti normalno.

• Hladnjak je možda nedavno priključen na el.energiju ili je možda napunjen
hranom. Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte
vrata.

• Vrata škrinje ili hladnjaka su možda bila odškrinuta. Provjerite jesu li vrata čvrsto
zatvorena.

• Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

• Brtva vrata hladnjaka ili škrinje može biti prljava, pohabana, oštećena ili nije dobro
sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. Prilagođavanje
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili
škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.

• Vrata su možda odškrinuta, zatvorite vrata do kraja.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Čekajte dok
hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.

• Hladnjak je možda uključen nedavno. Hlađenje hladnjaka do kraja može potrajati.
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Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
• Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne

temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiše kad se polako pomiče. Pazite da je pod
ravan i da je dovoljno jak da može nositi hladnjak.

• Buka može biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Predmeti koji
stoje na hladnjaku se trebaju ukloniti.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
• Protok tekućine i plinova se događa u skladu s radnim principima vašeg

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.

• Ventilatori se koriste za hlađenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

• Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

• Vrata su možda ostala odškrinuta; pazite da su vrata zatvorena do kraja.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.

• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.
• Mora se očistiti unutrašnjost hladnjaka. Očistite unutrašnjost hladnjaka spužvom,

toplom ili gaziranom vodom.

• Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

• Paketi hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

• Vaš hladnjak nije potpuno uspravan na podu i njiše se kad se lagano pomakne.
Prilagodite vijke za podizanje.

• Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da može nositi hladnjak.
Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.

• Hrana možda dodiruje vrh ladice. Presložite hranu u ladici.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci, 
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 

i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti. 
Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja 

proizvoda i sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem 
licu, priložite i ovo korisničko uputstvo. 

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi 
bezbedan način.
• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
• Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može
zatrebati.
• Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod.
• Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko
drugih modela.
• Razlike između modela će biti naznačene u priručniku.

Objašnjenje simbola
U ovom priručniku koriste se sledeći simboli:

 Važne informacije ili korisni saveti. 
 Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu. 

 Upozorenje zbog električnog napona. 

UPOZORENJE! 
Da biste osigurali normalan rad Vašeg frižidera, koji koristi sredstvo za hlađenje 
R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u određenim 
uslovima), morate da se držite sledećih pravila: 
• Ne sprečavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uređaja.
• Ne koristite mehaničke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje

je preporučio proizvođač.
• Ne uništavajte sklop za hlađenje.
• Ne koristite električne aparate u odeljku za držanje hrane, osim onih koje je

preporučio proizvođač.

C   
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Usaglašenost sa RoHS direktivom: ............6 

Ovaj proizvod je opremljen izvorom osvetljenja 
energetske klase „G“. Izvor osvetljenja u ovom 
proizvodu mogu zameniti samo stručni serviseri.
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1  Vaš frižider

8. Fijoke za čuvanje zamrznute hrane
9. Police vrata

10. Stalak za jaja
11. Polica za flaše
12. Odeljak frižidera
13. Odeljak zamrzivača

1. Kutija termostata
2. Unutrašnje svetlo
3. Police odeljka frižidera
4. Kanal za skupljanje odmrznute vode

– cev za odvod
5. Poklopac odeljka za povrće
6. Odeljak za povrće
7. Odeljak za čuvanje leda

Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno
vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili,
onda to važi za druge modele.
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• unutra i u zatvorenim prostorima, kao
što su zgrade;

• u zatvorenim radnim okruženjima,
kao što su prodavnice i kancelarije;

• u zatvorenim smeštajnim
kapacitetima, kao što su odmarališta,
hoteli i pansioni.

• Ovaj proizvod se ne sme koristiti
napolju.

Opšta bezbednost
• Kad hoćete da odložite/bacite

proizvod, preporučujemo da se
konsultujete sa ovlašćenim servisom
da biste saznali potrebne informacije
i ovlašćena tela.

• Konsultujte se sa ovlašćenim
servisom za sva pitanja i probleme
vezane za frižider. Nemojte da dirate
i ne dajte da neko drugi dira frižider
bez obaveštavanja ovlašćenog
servisa.

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah čim ih
izvadite iz zamrzivača! (To može da
izazova promrzline u vašim ustima).

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: ne stavljajte pića u
flašama i limenkama u odeljak
zamrzivača. Inače mogu da puknu.

• Ne dirajte smrznutu hranu rukom;
ona može da se zalepi za ruku.

• Isključite frižider iz struje pre čišćenja
ili odmrzavanja.

• Para i isparena sredstva za čišćenje
nikad ne smeju da se koriste u
čišćenju i procesu odmrzavanja
Vašeg frižidera. U takvim slučajevima
para može da dođe u kontakt sa
električnim delovima i izazove kratki
spoj ili električni udar.

• Nikad nemojte da koristite delove na
Vašem frižideru, kao što su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

• Ne koristite električne aparate u
frižideru.

• Nemojte da oštećujete delove tamo
gde cirkuliše rashladno sredstvo, s
alatom za bušenje ili sečenje.
Rashladno sredstvo koje može da
eksplodira iz gasnih kanala
isparivača, probušene produžene cevi
ili premazi površina mogu da izazovu
iritaciju kože i oštećenje očiju.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vašem frižideru bilo
kakvim materijalima.

• Samo ovlašćene osobe mogu da
popravljaju električne uređaje.
Popravke koje vrše nekompetentna
lica su rizične za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara ili za
vreme održavanja ili popravke,
isključite frižider iz mrežnog napajanja
ili isključivanjem odgovarajućeg
osigurača ili isključivanjem uređaja iz
struje.

• Ne vucite kabl da biste izvukli utikač
iz utičnice.

• Pića sa višim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

• Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže
zapaljive i eksplozivne supstance u
frižideru.

• Nemojte da koristite mehanička ili
druga sredstva u cilju ubrzanja
procesa odleđivanja aparata, osim
sredstava preporučenih od strane
proizvođača.

4

2   Važna bezbednosna upozorenja
 Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju 
i odgovornost proizvođača.

Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda.

Namena

SR



• Ovaj proizvod nije namenjen za
upotrebu od strane lica sa smanjenim
fizičkim, čulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja osim ako nisu pod
nadzorom ili obučeni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno za
njihovu bezbednost.

• Ne uključujte oštećeni frižider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.

• Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu
i vetru je opasno s obzirom na
električnu sigurnost.

• Kontaktirajte ovlašćeni servis ako
je oštećen kabl za napajanje da biste
izbegli opasnost.

• Nikad ne uključujte frižider u
zidnu utičnicu za vreme
instalacije. Inače može da dođe do
rizika od smrti ili ozbiljne povrede.

• Ovaj frižider je predviđen samo za
čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za
druge svrhe.

• Nalepnica sa tehničkim
specifikacijama nalazi se na levoj
unutrašnjoj stranici frižidera.

• Nikad ne povezujte svoj frižider sa
sistemima za štednju električne
energije; oni mogu da oštete frižider.

• Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optičke
uređaje.

• Za ručno kontrolisane frižidere:
sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda
uključite frižider nakon nestanka
struje.

• Ovo uputstvo za upotrebu treba
predati novom vlasniku proizvoda, kao
i sledećem vlasniku kada se menja
vlasnik.

• Treba izbegavati oštećenje kabla za
napajanje prilikom transporta frižidera.
Kidanje kabla može prouzrokovati
požar. Nikad ne stavljajte teške
predmete na kabl za napajanje.

• Ne dodirujte utikač vlažnim rukama
kada priključujete proizvod.

• Ne priključujte frižider na zidnu
utičnicu ako je labava.

• Voda se ne sme prskati direktno na
unutrašnje ili spoljašnje delove
proizvoda radi bezbednosti.

• Ne prskajte supstance koje sadrže
zapaljive gasove, kao što je propan,
blizu frižidera da bi se izbegla
opasnost od požara i eksplozije.

• Ne stavljajte posude napunjene
vodom na vrh frižidera je to može
prouzrokovati električni udar ili požar.

• Ne prepunjavajte frižider preteranim
količinama hrane. Ako se prepuni,
hrana može pasti i povrediti vas i
oštetiti frižider kada otvorite vrata. Ne
stavljajte predmete na vrh frižidera jer
mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frižidera.

• Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao što su vakcine,
lekovi osetljivi na temperaturu,
materijali za naučne svrhe itd. ne
smeju se čuvati u frižideru.

• Ako frižider nećete da koristite duže
vreme, isključite ga iz struje. Mogući
problem u kablu za napajanje može
prouzrokovati požar.

• Terminale električnog utikača treba
redovno čistiti da ne bi došlo do
požara.

• Frižider se može pomerati ako se
podesive nožice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih
nožica na podu može sprečiti
pomeranje frižidera.

• Kada prenosite frižider, ne držite ga
za ručicu na vratima. Inače mogu da
se odvali.

• Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frižidera ili zamrzivača,
rastojanje između uređaja treba da
bude najmanje 8 cm. U suprotnom se
susedni zidovi mogu ovlažiti.
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Za proizvode sa dozatorom 
za vodu

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da 
bude manji od 1 bara. Pritisak vode iz 
vodovoda ne sme da bude veći od 8 
bara. 

• Koristiti samo vodu za piće.

Bezbednost dece
• Ako ste zaključali vrata, ključ treba

čuvati van domašaja dece.
• Deca treba da budu pod nadzorom

kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: Ovaj proizvod je usaglašen

sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). 
Ovaj proizvod nosi znak 
klasifikacije za električni i 
elektronski otpad (WEEE). 
Ovaj proizvod je proizveden 

od visoko kvalitetnih delova i materijala 
koji se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se sa 
svojim lokalnim vlastima da biste saznali 
o ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
 Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je 
sa RoHS direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). On ne sadrži štetne i 
zabranjene materijale navedene u 
direktivi. 

Informacije o pakovanju
 Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti. 

HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda 
sadrži R600a: 
 Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta ne 
oštetite sistem hlađenja i cevi. U slučaju 
oštećenja, ovaj proizvod čuvajte dalje od 
potencijalnih izvora vatre, jer se može 
desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje ako 
rashladni sistem proizvoda sadrži 
R134a.
 Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera. 
 Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja. 

Šta treba uraditi radi uštede 
energije 
• Ne ostavljajte vrata svog frižidera

dugo otvorena.
• Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
• Ne pretovarujte frižider tako da se

unutra ne sprečava cirkulacija
vazduha.

• Ne postavljajte svoj frižider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao što
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

• Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: maksimalnu količinu
hrane možete da čuvate u zamrzivaču
kada izvadite policu ili fioku
zamrzivača. Vrednost potrošnje
energije koja je navedena na vašem
frižideru određena je nakon uklanjanja
police ili fioke zamrzivača i pod
maksimalnim opterećenjem. Ne
postoji nikakva opasnost od oštećenja
pri korišćenju polica ili fioka u pogledu
oblika i veličine hrane koju treba
zamrznuti.

• Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frižidera obezbediće uštedu
energije i očuvati kvalitet hrane.



U slučaju da se informacije date u 
korisničkom priručniku ne poštuju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost 
za to. 

Tačke na koje treba obratiti 
pažnju prilikom 
premeštanja frižidera
1. Vaš frižider treba da bude isključen iz 

napajanja. Pre transporta vašeg 
frižidera, treba ga isprazniti i očistiti.

2. Pre nego što ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne,
fioke itd. unutar frižidera lepljivom
trakom i obezbedite od udara.
Pakovanje treba da bude oblepljeno 
čvrstom trakom ili kanapom i treba 
strogo poštovati pravila za transport na
pakovanju.

3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući 
transport ili preseljenje.

Pre nego što pokrenete 
frižider

Proverite sledeće pre nego što 
počnete sa upotrebom frižidera:
1. Da li je unutrašnjost frižidera suva i da li 

je na njegovoj zadnjoj strani obezbeđena 
slobodna cirkulacija vazduha?

2. Očistite unutrašnjost 
frižidera kao što je preporučeno u delu 
“Čišćenje i održavanje”.

3 

3. Priključite utikač frižidera u zidnu 
utičnicu. Kada se vrata frižidera 
otvore, un utrašnja lampa se 
uključuje.

4. Kada kompresor krene sa radom,
čuće se zvuk. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.

5. Prednje ivice frižidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla
kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine. Važno:

Priključak mora da bu de u skladu sa 
nacionalnim propisima. 
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• Utikač kabla za napajanje mora
da bude lako dostupan nakon
ugradnje.

• Električna sigurnost frižidera je 
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa 
standardima.

• Napon naveden na etiketi na
unutrašnjoj levoj strani proizvoda 
treba da odgovara naponu
mreže.

• Produžni kablovi i višestruke
utičnice ne smeju se koristiti za
priključivanje.
Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar.
Proizvod se ne sme uključivati dok se
ne popravi! Postoji rizik od električnog 
udara!

Instalacija 



Odlaganje pakovanja 
  Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu sa 
uputstvima za odlaganje otpada koje 
propisuju vaše lokalne vlasti. Ne bacajte 
ga sa komunalnim otpadom, bacitega 
na lokacijama za skupljanje pakovanja 
koje je naznačeno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vašeg frižidera je proizvedeno 
od materijala koji se može reciklirati. 

Odlaganje dotrajalog frižidera 
u otpad

Vaš dotrajali frižider odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini.
• U vezi sa odlaganjem dotrajalog

frižidera se možete konsultovati sa
ovlašćenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vašoj opštini. 

  Pre nego što svoj frižider odložite na 
otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila odbilo 
kakve opasnosti. 

Postavljanje instalacija 
Ako ulazna vrata prostorije u koju će 

da se postavi frižider nisu dovoljno široka 
da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i 
provuče ga bočno kroz vrata.
1.

2.

3.

Ugradite svoj frižider na mesto koje 
omogućava laku upotrebu. 
Držite frižider dalje od izvora toplote, 
vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca. 
Mora postojati odgovarajuća ventilacija 
vazduha oko frižidera da bi se postigao 
efikasan rad. Ako frižider stavljate u 
rupu u zidu, mora postojati udaljenost 
od najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od 
zida. Ne stavljajte proizvod na 
materijale kao što su tepih ili ćilim.
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Zamena unutrašnje sijalice
Za promenu sijalice koja služi za 

osvetljenje u frižideru, pozovite ovlašćeni 

servis. Lampa (e) koja se koristi u ovom 

uređaju nije pogodna za domaćinsko 

osvetljenje.  Namena ove lampe je da 

pomogne korisniku da stavi namirnice u 

frižider na sigurno i udoban način. 
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju 

da izdrže ekstremne fizičke uslove, kao 

što su temperature ispod -20°C.

4. Stavite frižider na ravnu površ inu 
da biste sprečili trešenje.

5. Ne držite frižider u temperaturi
okoline ispod 10°C.



• Vaš frižider treba da se ugradi najmanje
30 cm dalje od izvora toplote kao što 
su ringle, rerne, centralno grejanje i 
šporeti i bar 5 cm dalje od električnih 
rerna i ne treba da se stavi tamo gde
je izložen direktnoj sunčevoj svetlosti.

• Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frižider treba da bude 
najmanje 10°C. Rad s Vašim frižiderom 
pod uslovima hlađenja drugačijim od 
ovih se ne preporučuje s obzirom na 
efikasnost.

• Pobrinite se da se unutrašnjost frižidera 
temeljno čisti.

• Ako su dva frižidera/zamrzivača 
postavljena jedan pored drugog,
udaljenost između njih treba da bude 
bar 2 cm.

• Kada prvi put uključite frižider, molimo 
da se držite sledećih uputstava za 
vreme prvih šest sati.

• Vrata ne trebaju da se otvaraju često.
• Mora da radi prazan, bez ikakve

hrane u njemu.
• Nemojte da isključujete frižider iz 

struje. Ako dođe do nestanka struje van 
vaše kontrole, pogledajte upozorenja u 
delu “Otklanjanje kvarova”.

• Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući 
transport ili preseljenje.

4 
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Priprema 
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Okretanje vrata 
Nastavite redosledom prema brojevima. 
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Korišćenje vašeg frižidera5 

11   SR 

Dugme za podešavanje 
termostata 
Unutrašnja temperatura vašeg 

frižidera se menja zbog sledećih 
razloga:
• Sezonske temperature.
• Često otvaranje vrata frižidera i

ostavljanje otvorenih vrata duže
vreme.

• U frižider se stavlja hrana koja nije
ohlađena na sobnu temperaturu.

• Lokacija frižidera u prostoriji (npr.
izloženost sunčevoj svetlosti).

• Varijacije unutrašnje temperature
zbog takvih razloga možete da
kompenzujete korišćenjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hlađenja.

• Ako je temperatura okoline veća od
32°C, dugme termostata okrenite na
maksimum.

• Ako je temperatura okoline manja od
25°C, dugme termostata okrenite na
minimum.

Odmrzavanje 
A) Odeljak frižidera
Odeljak frižidera radi sa potpuno
automatskim odleđivanjem.
Voda kaplje i može doći do
odmrzavanja do 7-8 mm na
unutrašnjem zadnjem zidu odeljka
frižidera dok on hladi. Ta pojava je
normalna i javlja se usled sistema
hlađenja. Stvoreni led se odmrzava
putem automatskog odmrzavanja u
određenim intervalima zahvaljujući
sistemu automatskog odmrzavanja na
zadnjem zidu. Korisnik ne treba da
struže led ili da uklanja kapljice vode
koje se stvore usled odmrzavanja iz
udubljenja za sakupljanje vode teče u
isparivač kroz odvodnu cev i tamo
isparava.
Redovno proveravajte da li je

odvodna cev začepljena i po potrebi
očistite njen otvor štapićem.

0
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B) Odeljak zamrzivača
Odeljak za duboko zamrzavanje ne

vrši funkciju automatskog
odmrzavanja kako bi se sprečilo
kvarenje zamrznute hrane.
Odmrzavanje je veoma jednostavno
i ne pravi nered zahvaljujući
specijalnoj posudi za sakupljanje
vode. Odmrzavati dva puta godišnje
ili ako se stvori sloj leda od oko 7
mm (1/4"). Da biste pokrenuli
proceduru odmrzavanja,
isključite uređaj izvlačenjem utikača 
iz utičnice.
Svu hranu treba zamotati u 
nekoliko slojeva papira i ostaviti na 
hladnom mestu (npr.) frižider ili 
ostava. U zamrzivač se mogu 
staviti posude sa toplom vodom da 
bi se ubrzalo odmrzavanje. 
Nemojte da koristite oštre 
predmete, kao što su noževi ili 
viljuške, za skidanje leda.
Ne koristite fenove, električne 
grejalice ili slične električne aparate 
za odmrzavanje. Sunđerom 
pokupite vodu sa dna odeljka
zamrzivača. Nakon odmrzavanja 
pažljivo osušite unutrašnjost 
Utaknite utikač u utičnicu i uključite 
električno napajanje.



Čišćenje i održavanje6 

 Nikada ne koristite benzin, benzen 
ili slične supstance za svrhe čišćenja.

 Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje.

 Za čišćenje nikad nemojte da koristite 
oštre alate ili abrazivne materije, 
sapun, sredstva za čišćenje 
domaćinstava, deterdžente ili vosak 
za poliranje. 

Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i obrišite ga.

Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje 
koristite isceđenu krpu koju ste bi li 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

 Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

 Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, oč istite ga i ostavite vrata 
odškrinuta.

Redovno proveravajte izolaciju 
vrata da biste bili sigurni da je čista i 
da na njoj nema hrane. 

 Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze. 

 Nikad ne koristite sredstva za čišćenje 
ili vodu koji sadrže hlor da biste očistili 
spoljašnje površine i hromirane delove 
proizvoda. Hlor izaziva koroziju na 
takvim metalnim površinama.

Zaštita plastičnih 
površina

Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu 
kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. U 
slučaju prolivanja ili razmazivanja na 
plastičnim površinama, odmah ih 
očistite i isperite toplom vodom.
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Frižider/zamrzivač ne radi.
• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>>Bezbedno uključite utikač u utičnicu.
• Osigurač utičnice na koju je priključen frižider/zamrzivač je pregoreo ili je 

pregoreo glavni osigurač. >>>Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnom zidu odeljka frižidera ("MULTIZONE" 
(VIŠENAMENSKA ZONA), "COOL CONTROL" (KONTROLA HLAĐENJA) i 
"FLEXI ZONE" (FLEKSIBILNA ZONA). 

• Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frižider/zamrzivač na mestima gde
temperatura pada ispod 10°C.

• Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata 
frižidera/zamrzivača.

• Sredina je veoma vlažna. >>>Ne instalirajte frižider/zamrzivač na visoko vlažnim
mestima.

• Hrana koja sadrži vodu se čuva u otvorenim p  osudama. >>>Ne čuvajte tečnu hranu
u otvorenim posudama.

• Vrata frižidera/zamrzivača su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera/zamrzivača.
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na 
odgovarajući nivo. 

 Kompresor ne radi. 
• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje 

ili uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema 
frižidera/zamrzivača još uvek nije stabilizovao. Frižider/zamrzivač će početi da radi 
otprilike posle 6 minuta. Molimo zovite servis ako se frižider/zamrzivač ne uključi
na kraju ovog perioda.

• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižider/zamrzivač koji se 
potpuno automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.

• Frižider/zamrzivač nije uključen u utičnicu. >>>Pazite da je utikač pravilno stavljen 
u utičnicu.

• Podešavanja temperature nisu pravilno izvršena. >>>Izaberite odgovarajuću 
vrednost temperature.

• Nestalo je struje. >>>Frižider/zamrzivač nastavlja normalno d a radi kada dođe struja. 

Buka u toku rada se povećava kad frižider/zamrzivač radi.
• Radne karakteristike frižidera/zamrzivača se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To je normalno i nije greška. 

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da vam uštedi vreme i novac. Ova lista 

uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe materijala. 

Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg proizvoda.
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Otklanjanje kvarova 



Frižider / zamrzivač radi stalno ili dugo.
• Novi aparat je možda širi od prethodnog. Veći frižideri/zamrzivači rade duže vreme.
• Temperatura okoline u sobi može da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi

duže vremena u vrelim prostorima.
• Frižider/zamrzivač je možda nedavno uključen ili napunjen hranom. >>>Kada je 

frižider/zamrzivač uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više 
vremena da postigne podešenu temperaturu. To je normalno.

• U frižider/zamrzivač su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne 
stavljajte vruću hranu u frižider/zamrzivač.

• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Topli vazduh koji je 
ušao u frižider/zamrzivač je uzrok dužeg rada frižidera/zamrzivača. Ne otvarajte vrata 
često.

• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda odškrinuta. >>>Proverite da li su 
vrata dobro zatvorena.

• Frižider/zamrzivač je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu frižidera/zamrzivača na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne 
temperatura.

• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže kako 
treba. >>>Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do toga 
da frižider/zamrzivač radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu. 

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite 

temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite. 

 Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
• Temperatura frižidera je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite. 

Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava.
• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. 

>>>Podesite temperaturu frižidera na hladniji stepen i proverite. 

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.
• Temperatura frižidera na veoma visoku vrednost. >>>Podešavanje temperature 

odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. Promenite temperature frižidera 
ili zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
• Vrata su odškrinuta. > >>Zatvorite vrata do kraja.
• Frižider/zamrzivač je uključen ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno. 

Kada je frižider/zamrzivač uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu 
potrebno više vremena da postigne podešenu temperaturu.

• U frižider/za mrzivač su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne 
stavljajte vruću hranu u frižider/zamrzivač. 
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• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frižider/zamrzivač ljulja kad se polako 
pomera, uravnoteži te ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak 
da može da nosi frižider/zamrzivač i da je ravan.

• Predmeti stavljeni na frižider/zamrzivač mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete 
sa frižidera/zamrzivač.

Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera/zamrzivača kao što je proticanje
tečnosti, prskanje itd.

• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg frižidera/
zamrzivača. To je normalno i nije greška. 

Čuje se zviždanje iz frižidera/zamrzivača.
• Ventilatori se koriste za rashlađivanje frižidera/zamrzivača. To je normalno i nije 

greška.

Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera/zamrzivača.
• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i 

nije greška.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata 

često. Zatvorite ih ako su otvorena.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja. 

Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera/zamrzivača ili između vrata.
• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad bude 

manje vlage, kondenzat će nestati.

Neprijatan miris unutar frižidera/zamrzivača.
• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>>Redovno čistite unutrašnjost

frižidera/zamrzivača sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom
razblaženim u vodi.

• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu 
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.

• Hrana je stavljena u frižider/zamrzivač u nepokrivenim posudama. >>>Držite hranu
u zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda 
mogu izazvati neprijatne mirise.

• Sklonite iz frižidera/zamrzivača hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena. 

Vrata se ne zatvaraju. 

• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji
smetaju vratima.

• Frižider/zamrzivač ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite nožice da biste 
uravnotežili frižider/zamrzivač.

• Pod nije ravan ili čvrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi
frižider/zamrzivač. 

Odeljak za povrće  je zaglavljen. 

• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.
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